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Safety Instructions and Warnings 

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions in the manual.

•	Do not interfere with the structure of the socket, plug or conductor.
•	Do not use the cord if it is damaged.
•	Do not interconnect two or more cords.
•	Use the cord only in a dry, electrically safe environment.
•	Do not exceed the maximum permissible load of the cord.
•	Disconnect the cord from the socket by grabbing the plug, not the cord itself.
•	 Incorrect use may cause risk of fire or injury by electric current.
•	Pay attention to the information on the data plate/label of the appliances you connect to the device. 

Maximum input power of all connected electrical appliances must not exceed 3,680 W (max. current 
16 A). Max. inductive load: 3 A.

•	The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental 
disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in 
the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

•	Any use of the device not listed in the previous sections of the manual will result in damage to the product 
and could present danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc. The device must not 
be modified or otherwise restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.

Emos spol s.r.o. declares that product P1422SM is in compliance with the essential requirements and other 
applicable provisions of directives. The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.
The device can be operated on the basis of general authorisation no. VO-R/12/11.2021-11. 

http://www.emos.eu/download
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Technical Specifications
Voltage: 250 V~/50 Hz
Maximum load capacity: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frequency: 2.4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Security mechanisms:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2.1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Output power: < 20 dBm
Conductor cross-section: 1.5 mm²
Conductor length: 2m
Conductor type: H05VV-F3G
Number of sockets: 4

Device Description
1 – 4× socket
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installing the Application

1.	To connect your extension cord remotely to a mobile phone, you need the EMOS GoSmart app, which is 
available for download at Google Play (Android) or App Store (iOS). 

	
2.	Open EMOS GoSmart and confirm the privacy policy by tapping Agree. 
3.	Sign up for EMOS GoSmart to log in. If you already have an account in the app, log in using your e-mail 

and password. (see Fig. 1)
4.	Once you’re logged in, tap the plus sign in the top right corner of the screen. This will open a dropdown 

menu with an Add a Device tab. Continue by tapping the button. (see Fig. 2)
5.	Once you tap Add a Device, a menu of devices to add will open. To add the extension cord, tap the GoSmart 

tab in the left column and choose the Smart Extension cord IP-3013S on the right side of the screen. 
(see Fig. 3)

6.	After you’ve selected Smart Extension cord IP-3013S, the app will ask you to enter the name and password 
for your Wi-Fi network. (see Fig. 4)

7.	Now connect the extension cord to power. Once plugged in, press and hold its ON/OFF button for 5 seconds. 
The button will start flashing. (see Fig. 5, 6)

8.	Then confirm in the app that your indicator is rapidly flashing and press Next (see Fig. 12). The app will 
start searching for nearby devices. (see Fig. 7)

9.	The app will search up your extension cord and start the pairing process. Once the device is paired with 
your app, tap the Done button at the bottom of the screen (see Fig. 8). You can start controlling and setting 
it as you need. (see Fig. 9) 
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Controls and Functions

Consumption Meter
The IP-3013S extension cord is equipped with a consumption meter. Consumption is measured on all 4 sock-
ets simultaneously. Power consumption is not measured on the USB-C and USB-A ports. A history of power 
consumption is recorded in the app. The history is saved by days and months. 

Countdown Function
The Countdown function can be used to set a one-time activation/deactivation of any socket on the extension 
cord after a set time.

Timer Function
The Timer function can be used to set repeated and one-time activation/deactivation of a socket of your 
choice. You can set the timer to repeat on specific days. Each socket can have up to 30 activations set for it.

Setting the State of the Extension Cord after a Power Cut
You can set what state the IP-3013S extension cord should switch to after a power cut. 

Options:
1.	The extension cord and its sockets are on
2.	The extension cord and its sockets are off
3.	The extension cord and its sockets will be in the same state as before the power cut

Description of Icons in the Application

Icon Icon description

Timer and countdown setting

Consumption meter

Setting the State of the Extension Cord after a Power Cut

ON/OFF button for all sockets on the extension cord

ON/OFF button for each individual socket
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Sicherheitsanweisungen und hinweise 

Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerätes die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

•	Greifen Sie nicht in die Steckdosen-, Stecker- und Leiterkonstruktion ein.
•	Verwenden Sie keine beschädigte bewegliche Zuleitung.
•	Schließen Sie nicht zwei oder mehrere verbindliche Zuleitungen gegenseitig an.
•	Verwenden Sie die bewegliche Zuleitung nur im trockenen, elektrisch sicheren Umfeld.
•	Überschreiten Sie nicht die maximal zulässige Belastung des Verlängerungskabels.
•	Trennen Sie die bewegliche Zuleitung von der Steckdose, indem Sie diese am Stecker und nicht am Kabel 

anfassen.
•	Ein unsachgemäßer Umgang kann Stromunfälle bzw. Brandgefahr zur Folge haben.
•	Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerätes müssen beachtet werden. Die 

maximale Leistungsaufnahme aller an das Gerät angeschlossenen Elektrogeräte darf die Grenze von 
3 680 W (max. Strom 16 A) nicht überschreiten. Induktive Last max. 3 A.

•	Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die auf-
grund verminderter körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeiten oder aufgrund unzureichender 
Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerät sicher zu verwenden, außer sie haben 
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen für den Gebrauch des Geräts erhalten 
oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	Jegliche Verwendung dieses Geräts, die anders erfolgt, als im vorstehenden Teil dieser Bedienungsanlei-
tung beschrieben ist, führt zur Beschädigung dieses Produktes und ist mit der Entstehung von Gefahren 
verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem Unfall durch elektrischen Strom u. ä. Das Gerät 
darf nicht verändert oder umgebaut werden! Die Sicherheitshinweise müssen unbedingt beachtet werden.

Emos spol.s r.o. erklärt, dass das Produkt P1422SM im Einklang mit den grundlegenden Anforderungen und den 
weiteren maßgeblichen Bestimmungen der Richtlinien steht. Das Gerät darf in der EU frei betrieben werden.
Die Konformitätserklärung finden Sie auf der Website http://www.emos.eu/download.
Das Produkt kann aufgrund der allgemeinen Zulassung Nr. VO-R/12/11.2021-11 betrieben werden. 

http://www.emos.eu/downloa
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Technische Spezifikation
Spannung: 250 V~/50 Hz
Maximale Belastung : 16 (3) A, ∑3 680 W
Frequenz: 2,4 GHz
Wi-Fi-Standard: IEEE 802.11 b/g/n
Sicherheitsmechanismen:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V  3 A Total 15 W
Output power: <20 dBm
Leiterquerschnitt: 1,5 mm²
Länge der Leitung: 2 m
Leitertyp: H05VV-F3G
Anzahl der Steckdosen: 4

Gerätebeschreibung
1 – 4× Steckdose
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installation der App

1.	Zur Verbindung Ihres Verlängerungskabels mit Ihrem Mobiltelefon benötigen Sie die EMOS GoSmart App, 
die Sie von Ihrem Google play (Android) oder App Store (iOS) herunterladen können. 

	
2.	Öffnen Sie die App EMOS GoSmart und bestätigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf 

«Ich stimme zu». 
3.	Registrieren Sie sich, um auf die EMOS GoSmart App zugreifen zu können. Falls Sie bereits ein Konto in 

der App haben, melden Sie sich mit Ihrer E-Mail und Ihrem Passwort an. (siehe Abb. 1)
4.	Nachdem Sie sich in der App angemeldet haben, klicken Sie auf das kleine Pluszeichen in der oberen 

rechten Ecke Ihres Displays. Nach dem Anklicken wird ein Dropdown-Menü mit der Registerkarte Gerät 
hinzufügen angezeigt. Klicken Sie diese Registerkarte an, um fortzufahren. (siehe Abb. 2)

5.	Wenn Sie auf die Registerkarte Gerät hinzufügen klicken, gelangen Sie zur Auswahl des Geräts, das Sie 
hinzufügen möchten. Zum Hinzufügen des Verlängerungskabels mit Steckdosenleiste drücken Sie in der 
linken Spalte auf die Registerkarte GoSmart und wählen Sie auf der rechten Seite des Displays das Gerät 
Smart Extension cord IP-3013S aus. (siehe Abb. 3)

6.	Wenn Sie das Gerät Smart Extension cord IP-3013S auswählen, werden Sie in der App zur Eingabe des 
Namens und des Passworts zu Ihrem WLAN Netzwerk aufgefordert. (siehe Abb. 4)

7.	Schließen Sie in diesem Punkt das Verlängerungskabel an die Versorgungsquelle an. Halten Sie nach dem 
Anschließen die ON/OFF-Taste 5 Sekunden lang gedrückt. Die Taste beginnt zu blinken. (siehe Abb. 5, 6)

8.	Klicken Sie dann auf in der App die Bestätigung, dass Ihr Schalter schnell blinkt, und klicken Sie auf die 
Schaltfläche Weiter (siehe Abbildung 12). Die App beginnt dann mit der Suche nach verfügbaren Geräten 
in der Nähe. (siehe Abb. 7)

9.	Die App sucht dann nach Ihrem Verlängerungskabel und startet den Prozess des Pairings. Sobald das 
Gerät mit Ihrer App gekoppelt ist, klicken Sie unten im Bildschirm auf die Taste Fertig (siehe Abb. 8). 
Jetzt können damit beginnen, das Gerät zu steuern und nach Ihren Wünschen einzurichten. (siehe Abb. 9) 
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Bedienung und Funktionen

Verbrauchsmessgerät
Das Verlängerungskabel IP-3013S ist mit einem Verbrauchsmessgerät ausgestattet. Der Verbrauch wird an 
allen 4 Steckdosen gleichzeitig gemessen. An USB-C und USB-A wird der Energieverbrauch nicht gemessen. 
Der Verlauf des Energieverbrauchs wird in der App aufgezeichnet. Hier wird der Verlauf nach Tagen und 
Monaten gespeichert. 

Funktion Countdown
Mit der Funktion Countdown können Sie das einmalige Ausschalten/Einschalten einer beliebigen Steckdose 
des Verlängerungskabels in einem von Ihnen gewählten Intervall einstellen.

Funktion Timer
Mit der Funktion Timer können Sie sowohl ein wiederholtes als auch ein einmaliges Einschalten/Ausschalten 
der von Ihnen gewählten Steckdose einstellen. Eine Wiederholung kann für Tage Ihrer Wahl eingestellt werden. 
Für jede Steckdose können bis zu 30 Schaltvorgänge eingestellt werden.

Einstellen des Status des Verlängerungskabels nach einem Stromausfall
Für das Verlängerungskabel IP-3013S kann eingestellt werden, welchen Status das Gerät nach einem 
Stromausfall haben soll. 

Möglichkeiten:
1.	Das Verlängerungskabel und seine Steckdosen sind eingeschaltet
2.	Das Verlängerungskabel und seine Steckdosen sind ausgeschaltet
3.	Das Verlängerungskabel und seine Steckdosen befinden sich in demselben Status wie vor dem Stromausfall

Beschreibung der Icons (Symbole) in der App

Icon Beschreibung des Icons

Einstellung von Timer und Countdown

Verbrauchsmessgerät

Einstellen des Status des Verlängerungskabels nach einem 
Stromausfall

ON/OFF Taste für alle Steckdosen des Verlängerungskabels

ON/OFF Taste für die einzelnen Steckdosen
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Biztonsági előírások és figyelmeztetések 

A berendezés használata előtt tanulmányozza át a használati útmutatót.

Tartsa be az útmutató biztonsági előírásait.

•	Ne bontsa meg az aljzat, a dugó és a vezeték szerkezetét.
•	Ha a hosszabbító megsérült, ne használja.
•	Ne csatlakoztasson két vagy több hosszabbítót.
•	A hosszabbító vezetéket csak száraz, elektromos szempontból biztonságos környezetben használja.
•	Ne lépje túl a hosszabbító megengedett legnagyobb terhelését.
•	A tápkábelt a konnektorból a dugónál és ne a kábelnél fogva húzza ki.
•	A nem rendeltetésszerű használat áramütést vagy tűzveszélyt okozhat.
•	Vegye figyelembe a berendezéshez csatlakoztatott elektromos készülék típustábláján lévő adatokat. 

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos készülékek összesített maximális teljesítményfelvétele nem 
haladhatja meg a 3 680 W-ot (max. 16 A áramerősséget). Induktív terhelés max. 3 A.

•	A készüléket felügyelet nélkül vagy a biztonságukért felelős személyektől kapott megfelelő tájékoztatás 
hiányában nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlátozott fizikai, ér-
zékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlanságuk okán nem képesek a készülék biztonságos 
használatára. Ügyeljen arra, hogy gyerekek ne játsszanak a készülékkel.

•	Az eszköz jelen kézikönyv előző szakaszaiban jelzettektől eltérő használata a termék károsodásához 
vezethet, és olyan veszélyeket idézhet elő, mint például rövidzárlat, áramütés stb. A készüléket tilos 
megváltoztatni vagy átépíteni! Feltétlenül tartsa be a biztonsági figyelmeztetéseket.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a P1422SM termék megfelel az irányelvek alapvető követelményeinek és 
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A készülék az EU-ban szabadon használható.
A megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a http://www.emos.eu/download weboldalon.
A készülék a VO-R/12/11.2021-11 sz. általános felhatalmazás alapján üzemeltethető. 

http://www.emos.eu/download
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Műszaki jellemzők
Feszültség: 250 V~/50 Hz
Maximális terhelhetőség: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frekvencia: 2,4 GHz
Wifi szabvány: IEEE 802.11 b/g/n
Biztonsági protokollok:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A, Összteljesítmény: 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A, Összteljesítmény: 15 W
Kimeneti teljesítmény: <20 dBm
A vezeték keresztmetszete: 1,5 mm²
A vezeték hossza: 2 m
A vezeték típusa: H05VV-F3G
Aljzatok száma: 4

A berendezés leírása
1 – 4 db aljzat
2 – ON/OFF (BE/KI kapcsoló)
3 – USB-C
4 – USB-A
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Az alkalmazás telepítése

1.	A hosszabbító vezeték mobiltelefonhoz való csatlakoztatásához szükség lesz az EMOS GoSmart alkalma-
zásra, amely a Google Play (Android) vagy az App Store (iOS) áruházból tölthető le. 

	
2.	Nyissa meg az EMOS GoSmart alkalmazást, erősítse meg az adatvédelmi szabályzat elfogadását az 

Elfogadom gombra kattintva. 
3.	Regisztráljon az EMOS GoSmart alkalmazásba történő belépéshez. Ha már rendelkezik fiókkal az alkal-

mazáshoz, jelentkezzen be e-mail címével és jelszavával. (l. 1. ábra)
4.	Az alkalmazásba való bejelentkezés után válassza a kis plusz jelet a képernyő jobb felső sarkában. Mi-

után megnyomta, egy legördülő menü jelenik meg Eszköz hozzáadása füllel. A folytatáshoz koppintson 
a fülre. (l. 2. ábra)

5.	Az Eszköz hozzáadása fülre koppintva kiválaszthatja a hozzáadni kívánt eszközt. A hosszabbító hozzá-
adásához kattintson a GoSmart fülre a bal oldali oszlopban, és a kijelző jobb oldalán válassza ki a Smart 
Extension cord IP-3013S eszközt. (l. 3. ábra)

6.	A Smart Extension cord IP-3013S eszköz kiválasztása után az alkalmazás kérni fogja a hálózat nevét és 
jelszavát. (l. 4. ábra)

7.	Ekkor csatlakoztassa a hosszabbítót a hálózathoz. A csatlakoztatás után nyomja meg és tartsa lenyomva 
az ON/OFF gombot 5 másodpercig. A gomb villogni kezd. (l. 5, 6. ábra)

8.	Ezután erősítse meg, hogy a bekapcsológomb gyorsan villog, majd nyomja meg a Tovább gombot 
(l. 12. ábra). Az alkalmazás elkezdi keresni a közelben elérhető eszközöket. (l. 7. ábra)

9.	Az alkalmazás megkeresi a hosszabbítót és elkezdődik a párosítás. Miután megtörtént az eszközt páro-
sítása az alkalmazással, koppintson a Kész gombra a képernyő alján (l. 8. ábra). Mostantól igény szerint 
vezérelheti és beállíthatja a hosszabbítót. (l. 9. ábra) 
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Vezérlés és funkciók

Fogyasztásmérő
Az IP-3013S hosszabbító vezeték fogyasztásmérővel van felszerelve. A fogyasztás mérése mind a 4 aljzaton 
egyszerre történik. Az USB-C és az USB-A kimenetek energiafogyasztása nem lesz mérve. Az energiafo-
gyasztási előzmények rögzítésre kerülnek az alkalmazásban. Itt az előzmények napok és hónapok szerint 
mentésre kerülnek. 

Visszaszámlálás funkció
A visszaszámlálás funkcióval a hosszabbító tetszőleges aljzatát egyszer vagy ismételten egy megadott időköz 
elteltével ki-/be lehet kapcsolni.

Időzítő funkció
Az időzítő funkcióval a hosszabbító tetszőleges aljzatát egyszer vagy ismételten ki-/be lehet kapcsolni. Lehe-
tőség van ismétlés beállítására a választott napokon. Minden aljzathoz legfeljebb 30 kapcsolás állítható be.

A hosszabbító vezeték állapotának beállítása áramszünet után
Az IP-3013S hosszabbítón beállíthatja, hogy az eszköz milyen állapotban legyen áramszünet után. 

Lehetőségek:
1.	A hosszabbító és az aljzatok be vannak kapcsolva
2.	A hosszabbító és az aljzatok ki vannak kapcsolva
3.	A hosszabbító és az aljzatok ugyanolyan állapotban lesznek, mint az áramszünet előtt

Az alkalmazás szimbólumai

Ikon Ikon leírása

Az időzítő és a visszaszámlálás beállítása

Fogyasztásmérő

A hosszabbító vezeték állapotának beállítása áramszünet után

ON/OFF (BE/KI) kapcsológomb a hosszabbító összes aljzatához

ON/OFF (BE/KI) kapcsológomb az egyes aljzatokhoz
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Varnostna navodila in opozorila 

Pred uporabo naprave preučite navodila za uporabo.

Upoštevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

•	Ne posegajte v konstrukcijo vtičnice, vtikača in vodnika.
•	Poškodovanega gibljivega kabla ne uporabljajte.
•	Dveh ali več gibljivih kablov ne povezujte.
•	Gibljiv kabel uporabljajte le v suhem, električno varnem okolju.
•	Ne presegajte maksimalne dovoljene obremenitve gibljivega kabla.
•	Gibljiv kabel iz vtičnice izključite s potegom za vtikač, ne za dovodni kabel.
•	Nepravilna uporaba lahko povzroči električni udar ali nevarnost požara.
•	Bodite pozorni na podatke na tipski tablici električnih naprav, ki so priključene na napravo. Največja vhodna 

moč vseh električnih aparatov, ki so priključeni na napravo, ne sme presegati meje 3.680 W (največji tok 
16 A). Induktivna obremenitev največ 3 A.

•	Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno otrok), ki jih fizična, čutna ali mentalna nesposobnost ali 
pomanjkanje izkušenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo nadzorovane, ali če 
jih o uporabi naprave ni poučila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da 
bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

•	Vsaka uporaba te naprave, ki ni opisana v prejšnjih razdelkih teh navodil, bo izdelek poškodovala in je 
lahko povezana z nevarnostmi, kot so kratki stiki, električni udar ipd. Naprave ne smete na noben način 
spreminjati ali predelati! Treba je brezpogojno upoštevati varnostna opozorila.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da je izdelek P1422SM skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določ-
bami direktiv. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnem mestu: 
http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tehnična specifikacija
Napetost: 250 V~/ 50 Hz
Največja obremenitev: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frekvenca: 2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Varnostni mehanizmi:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Skupaj 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V  3 A Skupaj 15 W
Izhodna moč: <20 dBm
Presek vodnika: 1,5mm²
Dolžina vodnika: 2 m,
Tip vodnika: H05VV-F3G
Število vtičnic: 4

Opis naprave
1 – 4 × vtičnica
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Namestitev aplikacije

1.	Za povezovanje svojega podaljška z mobilnim telefonom boste potrebovali aplikacijo EMOS Go Smart,  ki 
jo lahko prenesete iz trgovine Google play (Android) ali App Store (iOS). 

	
2.	Odprite aplikacijo EMOS GOSmart in potrdite politiko zasebnosti ter kliknite na soglašam. 
3.	Za dostop v aplikacijo EMOS GoSmart se registrirajte. Če v aplikaciji račun že imate, se prijavite s svojim 

e-poštnim naslovom in geslom. (glej sliko 1)
4.	Po prijavi v aplikacijo pritisnite na majhen plus v desnem zgornjem kotu vašega zaslona. Po pritisku se 

vam prikaže spustni meni z zavihkom Dodaj napravo. Za nadaljevanje pritisnite na zavihek. (glej sliko 2)
5.	Ko pritisnete na zavihek Dodaj napravo, se premaknete na izbiro naprave, ki jo želite dodati. Za dodajanje 

podaljška pritisnite v levem stolpcu na zavihek GoSmart, v desnem delu zaslona pa izberite napravo Smart 
Extension cord IP-3013S (glej sliko 3)

6.	Z izbiro naprave Smart Extension cord IP-3013S vas bo aplikacija vodila do vnosa imena in gesla vašega 
Wi-Fi omrežja. (glej sliko 4)

7.	Na tej točki podaljšek priključite na napajanje. Po priključitvi pritisnite na tipko ON/OFF in jo 5 sekund 
držite. Tipka začne utripati. (glej sliki 5, 6)

8.	Nato v aplikaciji kliknite potrditev, da vaše stikalo hitro utripa, in pritisnite tipko Naprej (glej sliko 12). 
Aplikacija začne iskati dostopne naprave v okolici. (glej sliko 7)

9.	Aplikacija poišče vaš podaljšek in začne združevanje. Ko je naprava seznanjena z vašo aplikacijo, kliknite 
na tipko Končano na dnu zaslona (glej sliko 8). Zdaj ga lahko začnete upravljati in prilagajati glede na 
svoje zahteve. (glej sliko 9) 
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Upravljanje in funkcije

Merilnik porabe
Podaljšek IP-3013S je opremljen z merilnikom porabe. Poraba se meri na vseh 4 vtičnicah hkrati. Poraba 
energije se pri USB-C in USB-A ne meri. Zgodovina porabe energije se beleži v aplikaciji. Tu je zgodovina 
shranjena po dnevih in mesecih. 

Funkcija Odštevanje
S funkcijo odštevanja lahko nastavite enkraten izklop/vklop katerekoli vtičnice na podaljšku po intervalu, ki 
ste ga izbrali.

Funkcija Časovnik
S funkcijo časovnika lahko nastavite ponavljajoč se, pa tudi enkraten vklop/izklop izbrane vtičnice. Ponovitve 
je mogoče nastaviti na dneve po vaši izbiri. Za vsako vtičnico lahko nastavite do 30 stikanj.

Nastavitev stanja podaljška po izpadu električne energije
Na podaljšku IP-3013S lahko nastavite, v kakšnem stanju naj bo naprava po izpadu električne energije. 

Možnosti:
1.	Podaljšek in njegove vtičnice so vklopljeni
2.	Podaljšek in njegove vtičnice so izklopljeni
3.	Podaljšek in njegove vtičnice bodo v enakem stanju kot pred izpadom.

Opis ikon v aplikaciji

Ikona Opis ikone

Nastavitve časovnika in odštevanja

Merilnik porabe

Nastavitev stanja podaljška po izpadu električne energije

Tipka ON/OFF za vse vtičnice podaljška

Tipka ON/OFF za posamezne vtičnice
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Sigurnosne upute i upozorenja 

Pročitajte korisnički priručnik prije upotrebe uređaja.

Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku.

•	Ne ometajte strukturu utičnice, utikača ili vodiča.
•	Ne upotrebljavajte kabel ako je oštećen.
•	Nemojte spajati dva ili više kabela.
•	Koristite kabel samo u suhom, električno sigurnom okruženju.
•	Nemojte prekoračiti maksimalno dopušteno opterećenje kabela.
•	 Isključite kabel iz utičnice tako da uhvatite utikač, a ne sam kabel.
•	Nepravilna uporaba može uzrokovati opasnost od požara ili ozljeda električnom strujom.
•	Obratite pozornost na informacije na natpisnoj pločici/naljepnici uređaja koje spajate na uređaj. Maksimalna 

ulazna snaga svih povezanih električnih uređaja ne smije prelaziti 3,680 W (maks. struja od 16 A). Maks. 
induktivno opterećenje: 3 A.

•	Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetilnih ili 
mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod 
nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zadužene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se 
osiguralo da se ne igraju uređajem.

•	Svaka upotreba uređaja koja nije navedena u prethodnim odjeljcima priručnika rezultirat će oštećenjem 
proizvoda i može predstavljati opasnost u obliku kratkog spoja, ozljeda električnom strujom, itd. Uređaj se 
ne smije modificirati ili na drugi način restrukturirati! Bezuvjetno se pridržavajte svih sigurnosnih upozorenja.

Emos spol s.r.o. izjavljuje da je proizvod P1422SM u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim važećim zakonskim 
propisima direktiva. Upotreba uređaja dopuštena je u zemljama članicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tehničke specifikacije
Napon: 250 V~/50 Hz
Najveće dopušteno opterećenje: 16 (3) A, 

∑3 680 W
Frekvencija: 2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Sigurnosni mehanizmi:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Ukupno 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Ukupno 15 W
Izlazna snaga: <20 dBm
Presjek vodiča: 1,5 mm²
Duljina kabela: 2 m
Vrsta provodnika: H05VV-F3G
Broj utičnica: 4

Opis uređaja
1 – 4 utičnice
2 – UKLJUČENO/ISKLJUČENO
3 – USB-C
4 – USB-A
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Instalacija aplikacije

1.	Za daljinsko povezivanje produžnog kabela s mobilnim telefonom potrebna vam je aplikacija EMOS GoSmart 
koja je dostupna za preuzimanje na Google Play (Android) ili App Store (iOS). 

	
2.	Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zaštiti privatnosti dodirom na Slažem se. 
3.	Registrirajte se na aplikaciju EMOS GoSmart da biste se prijavili. Ako već imate račun u aplikaciji, prijavite 

se pomoću svoje e-pošte i lozinke. (pogledajte sl. 1)
4.	Kada ste prijavljeni, dodirnite znak plus u gornjem desnom kutu zaslona. Ovaj postupak otvara padajući 

izbornik s karticom Dodaj uređaj. Nastavite dodirivanjem gumba. (pogledajte sl. 2)
5.	Kada dodirnete Dodaj uređaj, otvara se izbornik uređaja za dodavanje. Za dodavanje produžnog kabela 

dodirnite karticu GoSmart u lijevom stupcu i odaberite Pametni produžni kabel IP-3013S na desnoj strani 
zaslona. (pogledajte sl. 3)

6.	Kad ste odabrali Pametni produžni kabel IP-3013S, aplikacija će od vas tražiti da upišete ime i lozinku za 
Wi-Fi mrežu. (pogledajte sl. 4)

7.	Sada povežite produžni kabel na napajanje. Kada je priključena, pritisnite i držite gumb za uključivanje/
isključivanje 5 sekundi. Gumb će početi treperiti. (pogledajte sl. 5, 6)

8.	Zatim potvrdite u aplikaciji da vaš indikator brzo treperi i pritisnite Dalje (pogledajte sl. 12). Aplikacija će 
početi tražiti uređaje u blizini. (pogledajte sl. 7)

9.	Aplikacija će potražiti vaš produžni kabel i pokrenuti postupak uparivanja. Kad je uređaj uparen s vašom 
aplikacijom, dodirnite gumb Gotovo pri dnu zaslona (pogledajte sl. 8). Možete ga početi kontrolirati i po-
stavljati prema vašim potrebama. (pogledajte sl. 9) 
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Kontrole i funkcije

Mjerač potrošnje
Produžni kabel IP-3013S opremljen je mjeračem potrošnje. Potrošnja se mjeri na sve 4 utičnice istovremeno. 
Potrošnja energije se ne mjeri na USB-C i USB-A priključcima. Povijest potrošnje energije bilježi se u aplikaciji. 
Povijest se sprema po danima i mjesecima. 

Funkcija odbrojavanja
Funkcija odbrojavanja može se koristiti za postavljanje jednokratne aktivacije/deaktivacije bilo koje utičnice 
na produžnom kabelu nakon postavljenog vremena.

Funkcija timera
Funkcija timera može se koristiti za postavljanje ponovljene i jednokratne aktivacije/deaktivacije utičnice 
po vašem izboru. Možete postaviti timer da se ponavlja određenim danima. Svaka utičnica može imati do 
30 postavljenih aktivacija.

Postavljanje stanja produžnog kabela nakon nestanka struje
Možete postaviti stanje u koje se produžni kabel IP-3013S treba prebaciti nakon nestanka struje. 

Opcije:
1.	Produžni kabel i njegove utičnice su uključeni
2.	Produžni kabel i njegove utičnice su isključeni
3.	Produžni kabel i njegove utičnice bit će u istom stanju kao prije nestanka struje

Opis ikona u aplikaciji

Ikona Opis ikone

Postavka timera i odbrojavanja

Mjerač potrošnje

Postavljanje stanja produžnog kabela nakon nestanka struje

Gumb UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE za sve utičnice na produžnom 
kabelu

Gumb UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE za svaku pojedinačnu utičnicu
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Інструкції з техніки безпеки та попередження 

Перед використанням пристрою уважно прочитайте посібник користувача.

Дотримуйтесь інструкцій з безпеки в цьому посібнику. 

•	Не втручайтесь у конструкцію розетки, вилки та дроту.
•	Не використовуйте пошкоджений гнучкий кабель.
•	Не підключайте два або більше гнучких кабелів.
•	Використовуйте гнучкий кабель лише в сухому, електрично безпечному середовищі.
•	Не перевищуйте максимально допустиме навантаження гнучкого кабелю.
•	Від›єднайте гнучкий кабель від розетки, тримаючись за вилку, а не за шнур.
•	Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом або пожежі.
•	Зверніть увагу на інформацію на заводському щитку електроприладів, підключених до пристрою. 

Максимальна споживана потужність всіх електроприладів, підключених до пристрою, не повинна пе-
ревищувати 3 680 Вт (макс. сила струму 16 А). Індуктивне навантаження макс. 3 А

•	Цей пристрій  не призначений для користування особам (включно дітей), для котрих фізична, почуттєва 
чи розумова нездібність, чи не достаток досвіду та знань забороняє ним безпечно  користуватися, якщо 
така особа не буде під доглядом, чи якщо не була проведена для неї інструктаж відносно користування 
споживачем відповідною  особою, котра відповідає за ї ї безпечність. Необхідно дивитись за дітьми та 
забезпечити, щоб з пристроєм не гралися.

•	Будь-яке використання цього пристрою, крім зазначеного в попередніх розділах цього посібника, при-
зведе до пошкодження виробу та може призвести до таких небезпек, як коротке замикання, ураження 
електричним струмом тощо. Прилад забороняється будь-яким чином змінювати чи модифікувати! 
Важливо дотримуватися інструкцій з техніки безпеки.

ТОВ «ЕМОС» заявляє, що виріб P1412SM відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням 
директив. Пристроєм можна вільно користуватися в ЄС. Декларацію про відповідність можна знайти на 
веб-сайті http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download


UA | 3

Технічна специфікація
Напруга: 250 В~/50 Гц
Максимальне навантаження: 16 (3) А, ∑3 680 Вт
Частота: 2,4 ГГц
Стандарт Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Механізми безпеки:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 В 2,1 А Загалом 10,5 Вт
USB-C (QC 2.0): 5 В 3 A Разом 15 Вт
Вихідна потужність: <20 дБм
Перетин дроту: 1,5 мм²
Довжина дроту: 2 м
Тип дроту: H05VV-F3G
Кількість розеток: 4

Опис пристрою
1 – 4× розетки
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Встановлення програми

1.	Щоб підключити подовжувач до мобільного телефону, вам знадобиться програма EMOS GoSmart, яку 
ви можете завантажити з Google Play (Android) або App Store (iOS).

	
2.	Відкрийте програму EMOS GoSmart, підтвердьте політику конфіденційності та натисніть Згоден.
3.	Зареєструйтеся для доступу до програми EMOS GoSmart. Якщо у вас вже є обліковий запис у додатку, 

увійдіть за допомогою електронної пошти та пароля (див. мал. 1)
4.	Після входу в програму натисніть маленький плюс у верхньому правому куті екрана. Після натискання 

ви побачите спадне меню з вкладкою «Додати пристрій». Натисніть цю вкладку, щоб продовжити. (див. 
мал. 2)

5.	Після натискання вкладки «Додати пристрій» ви перейдете до вибору пристрою, який хочете додати. 
Щоб додати подовжувач, натисніть вкладку GoSmart у лівій колонці та виберіть пристрій Smart Extension 
cord IP-3013S у правій частині дисплея (див. мал. 3)

6.	Вибравши пристрій Smart Extension cord IP-3013S, програма запропонує вам ввести ім’я та пароль для 
вашої мережі Wi-Fi. (див. мал. 4)

7.	У цей момент підключіть подовжувач до джерела живлення. Після підключення натисніть і притримайте 
кнопку ON/OFF протягом 5 секунд. Кнопка почне блимати. (див. мал. 5, 6)

8.	Потім натисніть на підтвердження в програмі, що ваша кнопка живлення швидко блимає, і натисніть 
кнопку Далі (див. мал. 12). Програма почне пошук доступних пристроїв поблизу (див. мал. 7)

9.	Програма здійснить пошук вашого подовжувача та почне сполучення. Коли пристрій підключено до 
програми, натисніть кнопку «Готово» внизу екрана (див. мал. 8). Тепер ви можете почати контролювати 
його та налаштовувати відповідно до ваших вимог (див. мал. 9)
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Елементи керування та функції

Лічильник споживання
Подовжувач IP-3013S оснащений лічильником споживання. Споживання вимірюється на всіх 4 розетках 
одночасно. Споживання електроенергії на USB-C і USB-A не вимірюється. Історія споживання електроенергії 
записується в додаток. Тут знаходиться історія, збережена по днях і місяцях. 

Функція відліку
Функцію зворотного відліку можна використовувати для встановлення одноразового вимикання/вмикання 
будь-якої розетки подовжувача через інтервал на ваш вибір.

Функція таймера
За допомогою функції таймера ви можете встановити повторне або одноразове ввімкнення/вимкнення 
вибраної вами розетки. Є можливість встановити повторення в обрані вами дні. Для кожної розетки можна 
встановити до 30 перемикань. 

Налаштування стану подовжувача після відключення електроенергії
За допомогою подовжувача IP-3013S ви можете встановити стан, у якому має перебувати пристрій після 
відключення електроенергії.

Можливості:
1.	Подовжувач і його розетки включені
2.	Подовжувач і його розетки вимкнені
3.	Подовжувач та його розетки будуть у тому ж стані, що й до відключення 

Опис іконок в програмі

Іконка Опис іконки

Налаштування таймера та зворотного відліку

Лічильник споживання

Налаштування стану подовжувача після відключення електроенергії 

ON/OFF кнопка для всіх розеток подовжувача.  

ON/OFF кнопка для індивідуальних розеток
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Indicații de siguranță și atenționări

Înainte de utilizarea dispozitivului citiți manualul de utilizare.

Respectați indicațiile de siguranță cuprinse în acest manual.

•	Nu interveniți la construcția prizei, ștecărului și conductorului.
•	Nu utilizați cablul flexibil deteriorat.
•	Nu conectați două sau mai multe cabluri flexibile.
•	Utilizați cablul flexibil doar în mediu uscat, sigur din punct de vedere electric.
•	Nu depășiți sarcina maximă admisibilă a cablului flexibil.
•	Scoateți cablul flexibil din priză apucând-ul de ștecăr, în niciun caz de cablul de alimentare.
•	Utilizarea incorectă poate provoca electrocutarea sau pericol de incendiu.
•	Acordați atenție datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat. Puterea 

maximă a consumatoarelor conectate la aparat să nu depășească limita de 3 680 W (curent max. 16 A). 
Sarcină inductivă max. 3 A.

•	Acest aparat nu poate fi utilizat de către persoane (inclusiv copii) a căror capacitate fizică, senzorială sau 
mentală, ori experiența și cunoștințele insuficiente împiedică utilizarea aparatului în siguranță, dacă nu 
vor fi supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de către persoana responsabilă de securi-
tatea acestora. Trebuie asigurată supravegherea copiilor, pentru a se împiedica joaca lor cu acest aparat.

•	Orice altă utilizare a acestui aparat decât cea menționată în alineatele precedente ale acestui manual, 
duce la deteriorarea acestui produs și este însoțită de apariția pericolului cum este scurtcircuitarea, 
electrocutarea etc. Sunt interzise orice adaptări ori modificări ale aparatului! Este necesară respectarea 
necondiționată a avertizărilor de siguranță.

EMOS soc. cu r.l. declară că produsul P1422SM este în conformitate cu cerințele de bază și cu alte prevederi 
relevante ale directivelor. Dispozitivul poate fi utilizat în mod liber în UE. Declarația de conformitate poate fi 
găsită pe site-ul http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Specificații tehnice
Tensiune: 250 V~/50 Hz
Sarcină maximă: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frecvența:  2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Mecanisme de siguranță:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Output power: <20 dBm
Secțiunea conductorului: 1,5 mm²
Lungimea conductorului:  2 m
Tipul conductorului: H05VV-F3G
Număr prize: 4

Descrierea produsului
1 – 4× priză
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Instalarea aplicației

1.	Pentru conexiunea cablului prelungitor cu telefonul mobil veți avea nevoie de aplicația EMOS Go Smart, 
pe care o descărcați din Google play (Android) sau App Store (iOS).

	
2.	Accesați aplicația EMOS Go Smart și confirmați principiile de protejare a datelor personale și faceți clic 

pe Sunt de acord
3.	Pentru accesul în aplicația EMOS Go Smart înregistrați-vă. Dacă aveți deja cont în aplicație, atunci vă 

logați cu e-mail și parolă. (vezi fig. 1)
4.	După logarea în aplicație apăsați un plus mic din colțul din dreapta sus al ecranului dvs. După apăsare 

se afișează meniul derulant cu fila Adaugă dispozitiv. Pentru continuare apăsați această filă. (vezi fig. 2)
5.	 Imediat după apăsarea filei Adaugă dispozitiv treceți la selecția dispozitivului de adăugat. Pentru adăugarea 

cablului prelungitor apăsați în coloana din stânga fila GoSmart și în partea dreaptă a ecranului selectați 
dispozitivul Smart Extension cord IP-3013S. (vezi fig. 3)

6.	Prin selectarea dispozitivului Smart Extension cord IP-3013S aplicația vă transferă spre introducerea 
denumirii și parolei rețelei Wi-Fi. (vezi fig. 4)

7.	 În acest punct conectați cablul prelungitor la alimentare. După conectare apăsați butonul  ON/OFF și țineți 
timp de 5 secunde. Butonul începe să clipească. (vezi fig. 5, 6)

8.	Apoi faceți clic de confirmare a faptului că întrerupătorul clipește rapid și apăsați butonul Continuă (vezi 
fig. 12). Aplicația începe să detecteze dispozitivele accesibile din jur. (vezi fig. 7)

9.	Aplicația detectează cablul prelungitor și începe asocierea. Imediat după asocierea dispozitivului cu 
aplicația dvs., faceți clic pe butonul Gata (vezi fig. 8). Acum puteți începe comanda și setarea conform 
solicitărilor dvs. (vezi fig. 9)
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Comandă și funcții

Contor de consum
Cablul prelungitor IP-3013S este echipat cu un Contor de consum. Consumul se măsoară pe toate cele 4 prize 
simultan. Consumul de energie nu este măsurat pe USB-C și USB-A. Istoricul consumului de energie este 
înregistrat în aplicație. Aici istoricul este stocat pe zile și luni.

Funcția Numărătoare inversă
Funcția Numărătoare inversă permite să setați oprirea/pornirea oricărei prize de pe Cablul prelungitor după 
interval selectat de dvs.

Funcția Timer
Folosind funcția Timer, puteți seta pornirea/oprirea repetată sau unică a prizei pe care ați selectat-o. Este 
posibil să setați repetarea în zilele selectate. Pentru fiecare priză pot fi setate până la 30 de comutări.

Setarea stării cablului prelungitor după întreruperea curentului
La cablul prelungitor IP-3013S puteți seta starea în care ar trebui să fie dispozitivul după întreruperea curentului.

Posibilități:
1.	Cablul prelungitor și prizele acestuia sunt pornite
2.	Cablul prelungitor și prizele acestuia sunt oprite
3.	Cablul prelungitor și prizele acestuia vor fi în aceeași stare ca înainte de întrerupere..

Descrierea simbolurilor în aplicație

Simbol Descrierea simbolului

Setare timer și numărătoare inversă

Contor de consum

Setarea stării cablului prelungitor după întreruperea curentului

Buton ON/OFF pentru toate prizele cablului prelungitor

Buton ON/OFF pentru prize individuale
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Saugos instrukcijos ir įspėjimai 

Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudotojo vadovą.

Laikykitės vadove pateiktų saugos nurodymų.

•	Neardykite lizdo, kištuko ar laidininko.
•	Nenaudokite pažeisto laido.
•	Nesujunkite dviejų ar daugiau laidų.
•	Laidą naudokite tik sausoje ir elektrai saugioje aplinkoje.
•	Neviršykite didžiausios leidžiamos laido apkrovos.
•	 Ištraukite laidą iš lizdo laikydami kištuką, bet ne laidą.
•	Dėl netinkamo naudojimo gali kilti gaisras ar elektros smūgis.
•	Atkreipkite dėmesį į informaciją, nurodytą ant prijungiamų prie įrenginio prietaisų duomenų plokštelės / 

etiketės. Prijungtų prietaisų įėjimo galia negali būti didesnė kaip 3 680 W (daugiausia 16 A srovė). Didžiausia 
induktyvioji apkrova: 3 A.

•	Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių nepakankama fizinė, jutiminė arba protinė 
galia, arba patirties ir žinių stoka neleidžia saugiai naudoti prietaiso, išskyrus atvejus, kai juos prižiūri arba 
nurodo, kaip naudoti prietaisą, asmuo, atsakingas už jų saugą. Reikėtų prižiūrėti vaikus ir užtikrinti, kad 
jie nežaistų su prietaisu.

•	Bet koks įrenginio naudojimas, nenurodytas ankstesniuose instrukcijos skyriuose, gali būti žalingas ga-
miniui ir gali sukelti trumpąjį jungimą, sužalojimą elektros srove ir kt. Negalima įrenginio keisti arba kitaip 
pertvarkyti! Būtina laikytis visų saugos įspėjimų.

„Emos spol s.r.o.“ pareiškia, kad gaminys P1422SM atitinka pagrindinius direktyvų reikalavimus ir kitas su-
sijusias nuostatas. Įrenginį galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaraciją galima rasti http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Techninės specifikacijos
Įtampa: 250 V~ / 50 Hz
Didžiausia apkrovos galia: 16 (3) A, ∑3 680 W
Dažnis: 2,4 GHz
Belaidžio interneto standartas: IEEE 802,11 b/g/n
Saugumo mechanizmai:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Iš viso 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Iš viso 15 W
Išvesties galia: < 20 dBm
Laidininko kryžminė sekcija: 1,5 mm²
Laidininko ilgis: 2 m
Laidininko tipas: H05VV-F3G
Lizdų skaičius: 4

Prietaiso aprašymas
1 – 4 lizdai
2 – ĮJUNGTI / IŠJUNGTI
3 – USB-C
4 – USB-A
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Programėlės diegimas

1.	Norint per atstumą susieti ilgintuvą su mobiliuoju telefonu, reikia „EMOS Go Smart“ programėlės, pasie-
kiamos per „Google Play“ („Android“) ar „App Store“ („iOS“). 

	
2.	Atidarykite „EMOS GoSmart“ ir patvirtinkite privatumo politiką nuspausdami „Agree“. 
3.	Norėdami prisijungti prie „EMOS Go Smart“, iš pradžių užsiregistruokite. Jei jau turite paskyrą šioje pro-

gramėlėje, prisijunkite savo el. paštu ir slaptažodžiu (žr. 1 pav.).
4.	Prisijungę palieskite pliuso ženklą viršutiniame dešiniajame ekrano kampe. Atsivers išskleidžiamasis meniu 

su skirtuku „Add a Device“. Tęskite nuspausdami mygtuką (žr. 2 pav.).
5.	Paspaudus „Add a Device“, atsiveria pridedamų prietaisų meniu. Norėdami pridėti ilgintuvą, kairiajame 

stulpelyje paspauskite „GoSmart“ skirtuką ir dešinėje ekrano pusėje pasirinkite išmanųjį ilgintuvą IP-
3013S. (žr. 3 pav.).

6.	Pasirinkus išmanųjį ilgintuvą IP-3013S, programėlėje reikia įrašyti savo belaidžio tinklo pavadinimą ir 
slaptažodį (žr. 4 pav.).

7.	Dabar prijunkite ilgintuvą prie maitinimo. Prijungę 5 sekundes palaikykite nuspaustą įjungimo / išjungimo 
mygtuką. Mygtukas pradės greitai mirksėti (žr. 5, 6 pav.).

8.	Tada programėlėje patvirtinkite, kad jūsų indikatorius dažnai mirksi, ir spustelėkite „Next“ (žr. 12 pav.). 
Programėlė pradės ieškoti šalia esančių prietaisų (žr. 7 pav.).

9.	Programėlė ras jūsų ilgintuvą ir pradės susiejimo procedūrą. Kai prietaisas bus susietas su jūsų progra-
mėle, paspauskite „Done“ mygtuką ekrano apačioje (žr. 8 pav.). Galite pradėti valdyti ir keisti nustatymus 
taip, kaip jums tik reikia (žr. 9 pav.). 
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Valdymas ir funkcijos

Sąnaudų matuoklis
IP-3013S ilgintuve įrengtas elektros energijos sąnaudų matuoklis. Vartojimas matuojamas visuose 4 lizduose 
vienu metu. USB-C ir USB-A prievadų energijos suvartojimas nėra matuojamas. Programėlėje įrašoma energijos 
sąnaudų istorija. Istorija išsaugoma dienomis ir mėnesiais. 

Atgalinio skaičiavimo funkcija
Atgalinio skaičiavimo funkciją galima naudoti norint nustatyti vienkartinį bet kurio ilgintuvo lizdo įjungimą / 
išjungimą praėjus nustatytam laikui.

Laikmačio funkcija
Laikmačio funkcija galima nustatyti pakartotinį ir vienkartinį pasirinkto lizdo įjungimą / išjungimą. Galite nusta-
tyti, kad laikmatis būtų kartojamas tam tikromis dienomis. Kiekvienam lizdui galima nustatyti iki 30 įjungimų.

Ilgintuvo būsenos nustatymas po elektros energijos tiekimo nutrūkimo
Galite nustatyti, į kokią būseną IP-3013S ilgintuvas turėtų persijungti nutrūkus elektros energijos tiekimui. 

Parinktys:
1.	 Ilgintuvas ir jo lizdai įjungti
2.	 Ilgintuvas ir jo lizdai išjungti
3.	 Ilgintuvas ir jo lizdai bus tokios pačios būsenos, kaip prieš nutraukiant elektros energijos tiekimą.

Programėlės piktogramų aprašymas

Piktograma Piktogramos aprašymas

Laikmačio ir atgalinio skaičiavimo nustatymai

Sąnaudų matuoklis

Ilgintuvo būsenos nustatymas po elektros energijos tiekimo 
nutrūkimo

Įjungimo / išjungimo mygtukas visiems ilgintuvo lizdams

Įjungimo / išjungimo mygtukas kiekvienam lizdui atskirai
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Drošības norādījumi un brīdinājumi 

pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

ņemiet vērā šajā instrukcijā minētos drošības norādījumus.

•	Nepārveidojiet kontaktligzdas, kontaktdakšas un elektriskā vadītāja konstrukciju.
•	Neizmantojiet kabeli, ja tas ir bojāts.
•	Savstarpēji nesavienojiet divus vai vairākus kabeļus.
•	 Izmantojiet kabeli tikai sausā, elektroenerģijas lietošanai drošā vidē.
•	Nepārsniedziet kabeļa maksimāli pieļaujamo slodzi.
•	Atvienojiet kabeli no kontaktligzdas, satverot kontaktdakšu, nevis kabeli.
•	Nepareizas lietošanas dēļ var rasties ugunsgrēka vai elektriskās strāvas izraisītas traumas risks.
•	Ņemiet vērā informāciju uz ierīces datu plāksnītes/pievienoto elektroierīču marķējuma. Maksimālā visu pie-

vienoto elektroierīču ieejas jauda nedrīkst pārsniegt 3680 W (maks. strāva 16 A). Maks. induktīvā slodze: 3 A.
•	Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām (tostarp bērniem), kuru fiziskā, uztveres vai garīgā nespēja 

vai pieredzes un zināšanu trūkums neļauj to droši lietot, ja vien par viņu drošību atbildīgā persona tos 
neuzrauga vai neinstruē par ierīces lietošanu. Bērni ir jāuzrauga, lai viņi nespēlētos ar ierīci.

•	 Ierīces izmantošana jebkādā veidā, kas nav minēts instrukcijas iepriekšējās sadaļās, var radīt ierīces 
bojājumu un apdraudējumu īsslēguma, elektriskās strāvas izraisīta savainojuma u. c. veidā. Ierīci nedrīkst 
modificēt un citādi pārveidot! Drošības brīdinājumi ir jāievēro bez ierunām.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka P1422SM atbilst direktīvu pamatprasībām un pārējiem atbilstošajiem notei-
kumiem. Ierīci var brīvi lietot ES.
Atbilstības deklarācija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tehniskā specifikācija
Spriegums: 250 V~/50 Hz
Maksimālā slodze: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frekvence: 2,4 GHz
Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n
Drošības mehānismi:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A, kopā 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A, kopā 15 W
Izejas jauda: <20 dBm
Vadītāja šķērsgriezums: 1,5 mm²
Vada garums: 2 m
Vada tips: H05VV-F3G
Kontaktligzdu skaits: 4

Ierīces apraksts
1 – četras kontaktligzdas
2 – IESLĒGT/IZSLĒGT
3 – USB-C
4 – USB-A
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Lietotnes instalēšana

1.	Lai attālināti savienotu pagarinātāju ar mobilo tālruni, ir nepieciešama EMOS GoSmart lietotne, kas ir 
pieejama lejupielādei Google Play (Android) vai App Store (iOS). 

	
2.	Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet konfidencialitātes politiku, pieskaroties “Piekrītu” (Agree). 
3.	Reģistrējieties EMOS GoSmart, lai pieteiktos. Ja jums lietotnē jau ir konts, piesakieties ar savu e-pastu 

un paroli (skatiet 1. att.).
4.	Pēc pieteikšanās pieskarieties plusa zīmei ekrāna augšējā labajā stūrī. Tiks atvērta nolaižamā izvēlne ar 

cilni “Pievienot ierīci”. Turpiniet, pieskaroties pogai (skatiet 2. att.).
5.	Pēc cilnes “Pievienot ierīci” nospiešanas tiks atvērta pievienojamo ierīču izvēlne. Lai pievienotu paga-

rinātāju, pieskarieties GoSmart cilnei kreisajā ailē un ekrāna labajā pusē izvēlieties viedo pagarinātāju 
IP-3013S (skatiet 3. att.).

6.	Pēc viedā pagarinātāja IP-3013S atlasīšanas lietotnē tiks lūgts ievadīt Wi-Fi tīkla nosaukumu un paroli 
(skatiet 4. att.).

7.	Tagad pievienojiet pagarinātāju strāvas avotam. Pēc pievienošanas nospiediet un piecas sekundes turiet 
pogu IESLĒGT/IZSLĒGT. Poga sāks ātri mirgot (skatiet 5., 6. att.).

8.	Pēc tam lietotnē apstipriniet, ka indikators strauji mirgo, un nospiediet “Nākamais” (Next) (skatiet 12. att.). 
Lietotne sāks meklēt tuvumā esošās ierīces (skatiet 7. att.).

9.	Lietotne meklēs pagarinātāju un sāks savienošanas procesu. Kad ierīce ir savienota ar lietotni, pieskarieties 
pogai “Gatavs” (Done) ekrāna apakšā (skatiet 8. att.). Varat sākt to kontrolēt un iestatīt pēc vajadzības 
(skatiet 9. att.). 



LV | 5

1 2 3

4 5 6

7 8 9

 



LV | 6

Vadība un funkcijas

Patēriņa skaitītājs
IP-3013S pagarinātājs ir aprīkots ar patēriņa mērītāju. Patēriņš tiek mērīts visās četrās kontaktligzdās vien-
laicīgi. Strāvas patēriņš netiek mērīts USB-C un USB-A pieslēgvietām. Lietotnē tiek reģistrēta strāvas patēriņa 
vēsture. Vēsture tiek saglabāta pa dienām un mēnešiem. 

Atskaites funkcija
Atskaites funkciju var izmantot, lai iestatītu vienreizēju jebkuras pagarinātāja kontaktligzdas aktivizēšanu/
deaktivizēšanu pēc noteikta laika.

Taimera funkcija
Ar taimera funkciju var iestatīt izvēlētās kontaktligzdas atkārtotu un vienreizēju aktivizēšanu/deaktivizēšanu. 
Varat iestatīt taimera atkārtošanos noteiktās dienās. Katrai kontaktligzdai var iestatīt līdz 30 aktivizācijām.

Pagarinātāja stāvokļa iestatīšana pēc strāvas padeves pārtraukuma
Varat iestatīt, uz kādu stāvokli IP-3013S pagarinātājam ir jāpārslēdzas pēc strāvas padeves pārtraukuma. 

Iespējas
1.	Pagarinātājs un tā kontaktligzdas ieslēgtas
2.	Pagarinātājs un tā kontaktligzdas izslēgtas
3.	Pagarinātājs un tā kontaktligzdas būs tādā pašā stāvoklī kā pirms strāvas padeves pārtraukuma.

Lietotnes ikonu skaidrojums

Ikona Ikonas apraksts

Taimera un atskaites iestatījums

Patēriņa mērītājs

Pagarinātāja stāvokļa iestatīšana pēc strāvas padeves pārtraukuma

Poga IESLĒGT/IZSLĒGT visām pagarinātāja kontaktligzdām

Poga IESLĒGT/IZSLĒGT katrai atsevišķai kontaktligzdai
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Ohutusjuhised ja hoiatused 

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Järgige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.

•	Ärge sekkuge pistikupesa, pistiku või elektrijuhi ehitusse.
•	Ärge kasutage juhet, kui see on kahjustatud.
•	Ärge ühendage kaht või enamat juhet.
•	Kasutage juhet ainult kuivas ja elektriliselt ohutus keskkonnas.
•	Ärge ületage juhtmete maksimaalset lubatud koormust.
•	Ühendage juhe pistikupesast lahti, haarates pistikust ja mitte juhtmest endast.
•	Ebaõige kasutamine võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi ohtu.
•	Pöörake tähelepanu seadmega ühendatud seadmete andmeplaadil/sildil olevale teabele. Kõigi ühendatud 

elektriseadmete maksimaalne sisendvõimsus ei tohi ületada 3680 W (maksimaalne voolutugevus 16 A). 
Suurim induktiivkoormus: 3 A.

•	Seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne 
puue või kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, välja arvatud juhul, kui 
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib või juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb jälgida, et 
tagada, et nad seadmega ei mängi.

•	Seadme kasutamine mis tahes viisil, mida pole juhendi eelmistes osades loetletud, põhjustab toote kahjus-
tumist ja võib tekitada lühise, elektrilöögist põhjustatud vigastuse jms ohtu. Seadet ei tohi modifitseerida 
ega muul viisil ümber ehitada! Ohutuse hoiatusi tuleb ilmtingimata järgida.

Emos spol s.r.o. kinnitab, et toode P1422SM vastab olulistele nõuetele ja muudele kohaldatavatele direktiivide 
sätetele. Seadet saab ELis vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsioon on kättesaadav aadressil http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tehnilised andmed
Pinge: 250 V~/50 Hz
Maksimaalne koormustaluvus: 16 (3) A, 

∑3 680 W
Sagedus: 2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802,11 b/g/n
Turvamehhanismid:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A; kokku 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A; kokku 15 W
Väljundvõimsus: <20 dBm
Elektrijuhtme ristlõige: 1,5 mm²
Elektrijuhi pikkus: 2 m
Elektrijuhi tüüp: H05VV-F3G
Pistikupesade arv: 4

Seadme kirjeldus
1 – 4× pesa
2 – SEES/VÄLJAS
3 – USB-C
4 – USB-A
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Rakenduse installimine

1.	Pikendusjuhtme kaugühendamiseks mobiiltelefoniga vajate rakendust EMOS GoSmart, mis on allalaadi-
miseks saadaval Google Playst (Android) või App Store‘ist (iOS). 

	
2.	Avage EMOS GoSmart ja kinnitage privaatsuspoliitika, puudutades nuppu „Nõustun“. 
3.	Sisselogimiseks registreeruge EMOS GoSmarti kasutajaks. Kui teil on rakenduses juba konto olemas, logige 

sisse oma e-posti ja parooliga. (vt joonist 1)
4.	Kui olete sisse loginud, puudutage plussmärki ekraani paremas ülanurgas. See avab rippmenüü vahekaar-

diga Lisa seade. Jätkamiseks puudutage seda nuppu. (vt joonist 2)
5.	Kui puudutate vahekaarti Lisa seade, avaneb lisatavate seadmete menüü. Pikendusjuhtme lisamiseks 

puudutage vasakpoolses veerus valikut GoSmart ja valige paremal pool nutikas pikendusjuhe IP-3013S. 
(vt joonist 3)

6.	Kui olete valinud nutika pikendusjuhtme IP-3013S, valinud, palub rakendus teil sisestada Wi-Fi võrgu 
nime ja parooli. (vt joonist 4)

7.	Nüüd ühendage pikendusjuhe vooluvõrku. Pärast pistikupesa vooluvõrku ühendamist vajutage ja hoidke 
ON/OFF-nuppu 5 sekundit all. Nupp hakkab vilkuma. (vt joonist 5 ja 6)

8.	Seejärel veenduge rakenduses, et indikaator vilgub kiiresti, ja vajutage jätkamiseks nuppu Next (vt joonist 
12). Rakendus hakkab läheduses asuvaid seadmeid otsima. (vt joonist 7)

9.	Rakendus otsib teie pikendusjuhtme üles ja alustab sidumist. Kui seade on rakendusega seotud, puudutage 
ekraani allosas nuppu Done (vt joonist 8). Saate seda vastavalt vajadusele juhtida ja seadistada. (vt joonist 9) 
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Juhtnupud ja funktsioonid

Tarbimismõõtur
IP-3013S pikendusjuhe on varustatud voolutarbimise mõõdikuga. Kõigi nelja pesa tarbimist mõõdetakse kor-
raga. USB-C ja USB-A pesade voolu tarbimist ei mõõdeta. Voolutarbimine salvestatakse rakenduses. Ajalugu 
salvestatakse päevade ja kuude kaupa. 

Pöördloendusfunktsioon
Pöördloendusfunktsiooni saab määrata pikendusjuhtme suvalise pesa ühekordseks aktiveerimiseks/välja 
lülitamiseks pärast määratud aja täitumist.

Taimerifunktsioon
Taimerifunktsiooni saab lülitada valitud pesa korduvaks või ühekordseks aktiveerimiseks/välja lülitamiseks. 
Saate seadistada taimeri korduma teatud päevadel. Igale pesale saab määrata kuni 30 aktiveerimiskomplekti.

Pikendusjuhtme oleku määramine pärast voolukatkestust
Saate määrata selle, millisesse olekusse IP-3013S pikendusjuhe jääb pärast voolukatkestust. 

Valikud:
1.	Pikendusjuhe ja selle kõik pesad on sisse lülitatud
2.	Pikendusjuhe ja selle kõik pesad on välja lülitatud
3.	Pikendusjuhe ja selle kõik pesad jäävad olekusse, milles need olid enne voolukatkestust

Rakenduse ikoonide kirjeldused

Ikoon Ikooni kirjeldus

Taimeri ja pöördloenduse seaded

Tarbimismõõtur

Pikendusjuhtme oleku määramine pärast voolukatkestust

Pikendusjuhtme kõigi pesade sisse-/väljalülitusnupp

Iga eraldi pesa sisse-/väljalülitusnupp
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Инструкции за безопасност и предупреждения 

Z01-0020 – Преди да използвате устройството, прочете ръководството за потребителя.
Z01-0018 – Спазвайте инструкциите за безопасност в настоящото ръководство.

•	Не извършвайте дейности, засягащи структурата на гнездото, щепсела или проводника.
•	Не използвайте кабела, ако е повреден.
•	Не свързвайте два или повече кабела.
•	Използвайте кабела само в суха, електрически безопасна среда.
•	Не превишавайте максимално допустимия товар на кабела.
•	Изключвайте кабела от контакта, като хващате щепсела, а не самия кабел.
•	Неправилната употреба може да причини риск от пожар или нараняване от електрически ток.
•	Проверявайте информацията на табелката с данни/етикета на електрическите уреди, които възна-

мерявате да включите в устройството. Максималната входяща мощност на свързаните електрически 
уреди не бива да надвишава 3680 W (макс. ток 16 A). Макс. индуктивен товар: 3 A.

•	Устройството не е предназначено за използване от лица (включително деца), чиито ограничени фи-
зически, сетивни или умствени способности или липсата на опит и знания не гарантират осигуряване 
на безопасност, освен когато те са наблюдавани или ръководени от лице, отговарящо за тяхната 
безопасност. Децата трябва да се наблюдават, за да е сигурно, че не си играят с устройството.

•	Всяка употреба на устройството, която не е посочена в предходните раздели на това ръководство, ще 
доведе до повреда на изделието и може да представлява опасност под формата на късо съединение, 
нараняване от електрически ток и др. Устройството не трябва да бъде видоизменяно или структурата му 
да се променя по друг начин! Всички указания относно безопасността трябва да се спазват безусловно.

Emos spol s.r.o. декларира, че изделие P1422SM съответства на съществените изисквания и другите прило-
жими разпоредби на директивите. Устройството може да се използва без ограничения на територията на ЕС.
Декларацията за съответствие може да бъде открита на http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Технически характеристики
Напрежение: 250 V~/50 Hz
Капацитет на максимален товар: 16 (3) A, 

∑3680 W
Честота: 2,4 GHz
Wi-Fi стандарт: IEEE 802.11 b/g/n
Механизми за сигурност:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Общо 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Общо 15 W
Изходна мощност: <20 dBm
Проводник с напречно сечение: 1,5 mm²
Дължина на проводника: 2 m
Тип проводник: H05VV-F3G
Брой гнезда: 4

Описание на устройството
1 – 4 бр. гнезда
2 – ВКЛ./ИЗКЛ.
3 – USB-C
4 – USB-A
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Инсталиране на приложението

1.	За да свържете дистанционно Вашия удължителен кабел към мобилен телефон, Ви е необходимо при-
ложението EMOS Go Smart, което е достъпно за изтегляне от Google Play (Android) или App Store (iOS). 

	
2.	Отворете EMOS GoSmart и потвърдете политиката за поверителност с натискане на Agree (Съгласен 

съм). 
3.	Регистрирайте се за EMOS GoSmart, за да влезете. Ако вече имате акаунт в приложението, влезте с 

Вашия имейл и парола. (вж. Фиг. 1)
4.	След като влезете, докоснете знака плюс в горния десен ъгъл на екрана. Това ще отвори падащо меню 

с раздел Add a Device (Добавяне на устройство). Продължете, като натиснете бутона. (вж. Фиг. 2)
5.	След като докоснете Add a Device (Добавяне на устройство), ще се отвори меню с устройства за до-

бавяне. За да добавите удължителния кабел, докоснете раздела GoSmart в лявата колона и изберете 
Smart Extension cord IP-3013S от дясната страна на екрана. (вж. Фиг. 3)

6.	След като сте избрали Smart Extension cord IP-3013S, приложението ще Ви помоли да въведете името 
и паролата на Вашата Wi-Fi мрежа. (вж. Фиг. 4)

7.	Сега свържете удължителния кабел към захранването. След като го включите, натиснете и задръжте 
бутона ВКЛ./ИЗКЛ. за 5 секунди. Бутонът ще започне да мига. (вж. Фиг. 5, 6)

8.	След това потвърдете в приложението, че Вашият индикатор примигва бързо, и натиснете Next (Следващ) 
(вж. Фиг. 12). Приложението ще започне да търси устройства наблизо. (вж. Фиг. 7)

9.	Приложението ще потърси Вашия удължителен кабел и ще започне процес на сдвояване. След като 
устройството Ви бъде сдвоено с приложението, докоснете бутона Done (Готово) в долната част на 
екрана (вж. Фиг. 8). Можете да започнете да управлявате устройството и да го настройвате според 
нуждите Ви. (вж. Фиг. 9) 
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Органи за управление и функции

Електромер
Удължителният кабел IP-3013S е оборудван с електромер. Консумацията се измерва на всичките 4 гнезда 
едновременно. Консумацията на електроенергия не се измерва на USB-C и USB-A портовете. Хронология 
на консумацията на електроенергия се записва в приложението. Хронологията се запазва по дни и месеци. 

Функция за обратно броене
Функцията за обратно броене може да се използва, за да се зададе еднократно активиране/деактивиране 
на което и да било от гнездата на удължителния кабел след определено време.

Функция таймер
Функцията таймер може да се използва, за да се зададе повтарящо се и еднократно активиране/деак-
тивиране на гнездо по Ваш избор. Можете да зададете таймера да се повтаря в определени дни. Всяко 
гнездо може да има зададени до 30 активирания.

Настройване на състоянието на удължителния кабел след прекъсване на електрозахран-
ването
Можете да настроите в какво състояние да превключи удължителният кабел IP-3013S след прекъсване 
на електрозахранването. 

Опции:
1.	Удължителният кабел и гнездата му са включени
2.	Удължителният кабел и гнездата му са изключени
3.	Удължителният кабел и гнездата му ще бъдат в същото състояние както преди прекъсването на 

електрозахранването

Описание на иконите в приложението

Символ Описание на иконата

Настройка на таймер и обратно броене

Електромер

Настройване на състоянието на удължителния кабел след 
прекъсване на електрозахранването

Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. за всички гнезда на удължителния кабел

Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. за всяко отделно гнездо
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza 

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l’uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

•	Non manomettere la struttura della presa di corrente, della spina e del cavo.
•	Non utilizzare un cavo flessibile danneggiato.
•	Non collegare due o più cavi mobili.
•	Utilizzare il cavo mobile solo in un ambiente asciutto ed elettricamente sicuro.
•	Non superare il carico massimo consentito del cavo mobile.
•	Scollegare il cavo mobile dalla presa di corrente tenendolo per la spina, non per il cavo di alimentazione.
•	L’uso improprio può causare scosse elettriche o pericolo di incendio.
•	Prestare attenzione alla targhetta identificativa degli apparecchi elettrici collegati all’apparecchio. 

Il consumo massimo di energia di tutti gli apparecchi elettrici collegati all’apparecchio non deve superare 
i 3680 W (corrente massima 16 A). Carico induttivo max. 3 A.

•	Questo apparecchio non è destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilità 
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l’uso sicuro 
dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

•	Qualsiasi utilizzo di questo apparecchio diverso da quello specificato nelle sezioni precedenti di questo 
manuale può danneggiare questo il prodotto e comportare rischi quali cortocircuiti, scosse elettriche 
ecc. L’apparecchio non deve essere modificato o ricostruito in alcun modo! È assolutamente obbligatorio 
seguire le avvertenze di sicurezza.

La ditta EMOS spol. s r.o. dichiara che il prodotto P1422SM è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
prescrizioni applicabili delle direttive. Il dispositivo può essere liberamente utilizzato nell‘UE.
La dichiarazione di conformità è consultabile sul sito web http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Specifiche tecniche
Voltaggio: 250 V~/50 Hz
Carico massimo: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frequenza: 2,4 GHz
Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Meccanismi di sicurezza:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Output power: <20 dBm
Sezione del cavo conduttore: 1,5 mm²
Lunghezza del cavo conduttore: 2 m
Tipo di cavo conduttore: H05VV-F3G
Numero di prese: 4

Descrizione del dispositivo
1 – 4 prese
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installazione dell‘applicazione

1.	Per collegare la tua prolunga allo smartphone ti servirà l’applicazione EMOS Go Smart che puoi scaricare 
dal tuo Google play (Android) oppure dall’App Store (iOS). 

	
2.	Apri l’applicazione EMOS GoSmart, conferma l’informativa sulla privacy e clicca su accetto. 
3.	Registrati per accedere all’applicazione EMOS GoSmart. Se hai già un account nell’applicazione, accedi 

con la tua email e password. (cfr. fig. 1)
4.	Una volta effettuato l’accesso all’applicazione premere il piccolo segno del più nell’angolo in alto a destra 

del tuo display. Dopo aver premuto, vedrai un menu a discesa con la scheda Aggiungi dispositivo. Premere 
questa scheda per continuare. (cfr. fig. 2)

5.	Non appena si preme la scheda Aggiungi dispositivo, si passerà alla selezione del dispositivo che si de-
sidera aggiungere. Per aggiungere la prolunga, fare clic sulla scheda GoSmart nella colonna di sinistra 
e selezionare il dispositivo Smart Extension cord IP-3013S nella parte destra del display. (cfr. fig. 3)

6.	Selezionando il dispositivo Smart Extension cord IP-3013S, l’applicazione ti chiederà di inserire il nome 
e la password della tua rete Wi-Fi. (cfr. fig. 4)

7.	Adesso collega la prolunga all’alimentazione. Dopo il collegamento, premi il pulsante ON/OFF e tienilo 
premuto per 5 secondi. Il pulsante inizierà a lampeggiare. (cfr. figg. 5, 6)

8.	Quindi nell’applicazione clicca la conferma che il tuo interruttore sta lampeggiando velocemente e premi 
il pulsante Avanti (cfr. fig. 12). L’applicazione inizierà a cercare i dispositivi accessibili nelle vicinanze. 
(cfr. fig. 7)

9.	L’applicazione cercherà la tua prolunga e avvierà l’abbinamento. Non appena il dispositivo sarà abbinato 
all’applicazione clicca sul pulsante Fine nella parte inferiore dello schermo (cfr. fig. 8). Adesso puoi iniziare 
a usarla configurandola secondo le tue esigenze. (cfr. fig. 9) 
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Controllo e funzioni

Contatore del consumo
La prolunga IP-3013S è dotata di un Misuratore del consumo. Il consumo viene misurato su tutte e 4 le prese 
contemporaneamente. Il consumo energetico non viene misurato sugli USB-C e USB-A. La Cronologia del 
Consumo di energia viene registrata nell’applicazione. Qui la cronologia viene memorizzata per giorni e mesi. 

Funzione Conto alla rovescia
Con la funzione Conto alla rovescia si può impostare che una qualsiasi presa della Prolunga si spenga/accenda 
una volta dopo l’intervallo che hai selezionato.

Funzione Timer
Grazie alla Funzione Timer è possibile impostare l‘accensione/spegnimento singolo o ripetuto della presa 
selezionata. Puoi impostare una ripetizione nei giorni desiderati. Per ogni presa è possibile impostare fino 
a 30 commutazioni.

Impostazione dello stato della prolunga dopo un’interruzione di corrente
Nella Prolunga IP-3013S è possibile impostare lo stato del dispositivo dopo un‘interruzione di corrente. 

Opzioni:
1.	La prolunga e le sue prese sono accese
2.	La prolunga e le sue prese sono spente
3.	La prolunga e le sue prese saranno nello stesso stato in cui si trovavano prima dell‘interruzione

Descrizione delle icone nell’applicazione

Icona Descrizione dell‘icona

Impostazione del timer e del conto alla rovescia

Contatore del consumo

Impostazione dello stato della prolunga dopo un‘interruzione 
di corrente

Pulsante ON/OFF per tutte le prese della prolunga

Pulsante ON/OFF per prese singole
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen 

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

•	De constructie van het stopcontact, de stekker en de draad niet aantasten.
•	Geen beschadigd bewegend snoer gebruiken.
•	Sluit geen twee of meer bewegende snoeren aan.
•	Gebruik het schuifsnoer alleen in een droge, elektrisch veilige omgeving.
•	De maximaal toegestane belasting van het snoer mag niet worden overschreden.
•	Maak het bewegende snoer los van het stopcontact door de stekker vast te pakken, niet de snoerkabel.
•	Onjuist gebruik kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
•	Let op de gegevens op het typeplaatje van de elektrische apparaten die op het apparaat zijn aangesloten. 

Het maximale opgenomen vermogen van alle elektrische apparaten die op het toestel zijn aangesloten, 
mag niet hoger zijn dan 3.680 W (max. stroom 16 A). Inductiebelasting max. 3 A.

•	Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zin-
tuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat 
veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat 
zij niet met het toestel spelen.

•	Elk ander gebruik van dit toestel dan aangegeven in de voorgaande hoofdstukken van deze handleiding 
zal leiden tot beschadiging van dit product en gaat gepaard met gevaren zoals kortsluiting, elektrische 
schokken, enz. Het toestel mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of omgebouwd! De veiligheids-
waarschuwingen moeten absoluut in acht worden genomen.

EMOS spol. s r.o. verklaart dat het product P1422SM voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepalingen 
van de richtlijn. Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU.
De verklaring van overeenstemming is te vinden op http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Technische specificatie
Spanning: 250 V~/50 Hz
Maximale belasting: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frequentie: 2,4 GHz
Wi-Fi standaard: IEEE 802.11 b/g/n
Veiligheidsmechanismen:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Output power: <20 dBm
Geleiderdoorsnede: 1,5 mm²
Geleiderlengte: 2 m
Geleidersoort: H05VV-F3G
Aantal contactdozen: 4

Omschrijving van de installatie
1 – 4× contactdoos
2 – AAN/UIT
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installatie van de applicatie

1.	Om uw verlengsnoer met uw mobiele telefoon te verbinden, hebt u de EMOS GoSmart app nodig, die u 
van uw Google play (Android) of App Store (iOS) kunt downloaden. 

	
2.	Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op akkoord. 
3.	Registreer om toegang te krijgen tot de app EMOS GoSmart. Hebt u al een account op de app, log dan in 

met uw e-mail en wachtwoord. (zie fig. 1)
4.	Druk, zodra u bent ingelogd, op het kleine plusteken in de rechterbovenhoek van uw scherm. Wanneer u 

hierop drukt, ziet u een uitklapmenu met het tabblad Apparaat toevoegen. Druk op dit tabblad om verder 
te gaan. (zie fig. 2)

5.	Zodra u op het tabblad Apparaat toevoegen drukt, komt u bij de selectie van het apparaat dat u wilt toe-
voegen. Om een verlengsnoer toe te voegen, drukt u op de GoSmart tab in de linkerkolom en selecteert u 
het Smart Extension cord IP-3013S apparaat aan de rechterkant van het scherm. (zie fig. 3)

6.	Door het Smart Extension cord IP-3013S apparaat te selecteren gaat u naar de app om de naam en het 
wachtwoord voor uw Wi-Fi-netwerk in te voeren. (zie afb. 4)

7.	Sluit nu het verlengsnoer aan op de voeding. Zodra u bent aangesloten, houdt u de AAN/UIT-toets 5 se-
conden ingedrukt. De toets begint te knipperen. (zie afb. 5, 6)

8.	Klik vervolgens om in de app te bevestigen dat uw schakelaar snel knippert en druk op de toets Volgende 
(zie afb. 12). De app zal beginnen te zoeken naar beschikbare aparaten in de buurt. (zie afb. 7)

9.	De app zoekt uw verlengsnoer en begint met koppelen. Zodra het apparaat gekoppeld is met uw app, 
klikt u op Voltooid onderaan het scherm (zie fig. 8). U kunt nu beginnen met het bedienen en configureren 
volgens uw vereisten. (zie afb. 9) 
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Bedieningen en functies

Stroommeter
Het verlengsnoer IP-3013S is uitgerust met een stroommeter. Het stroomverbruik wordt op alle 4 de contact-
dozen tegelijk gemeten. Het stroomverbruik wordt niet gemeten voor USB-C en USB-A. De geschiedenis van 
het stroomverbruik wordt geregistreerd in de app. Hier wordt de geschiedenis per dag en maand opgeslagen. 

Aftelfunctie
De aftelfunctie kunt u instellen om een contactdoos op het verlengsnoer eenmalig uit/aan te schakelen na 
een door u gekozen interval.

Timer-functie
De Timer-functie kan gebruikt worden om zowel herhaaldelijk als eenmalig aan/uitschakelen van de door u 
geselecteerde contactdoos in te stellen. Het is mogelijk om de herhaling in te stellen op de door u gekozen 
dagen. Voor elke contactdoos kunnen maximaal 30 schakelpunten worden ingesteld.

Instellen van de status van het verlengsnoer na een stroomstoring
Voor het verlengsnoer IP-3013S kunt u de status van het apparaat instellen na een stroomstoring. 

Opties:
1.	Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen zijn aangeschakeld
2.	Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen zijn uitgeschakeld
3.	Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen bevinden zich in dezelfde toestand als voor de storing

Beschrijving van iconen in de applicatie

Icoon Icoonbeschrijving

Instellen van de timer en aftelfunctie

Stroommeter

Instellen van de status van het verlengsnoer na een stroomstoring

AAN/UIT-toets voor alle contactdozen van het verlengsnoer

AAN/UIT-toets voor afzonderlijke contactdozen
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Instrucciones y advertencias de seguridad 

Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

•	No modifique el puerto, el conector ni el cable.
•	No utilice un cable móvil dañado.
•	No conecte dos o más cables móviles a la vez.
•	Utilice el cable móvil únicamente en un entorno seco y seguro para los componentes eléctricos.
•	No exceda la carga máxima permitida del cable móvil.
•	Desconecte el cable móvil de la fuente de alimentación sujetándolo por el terminal, no por el cable de 

alimentación.
•	El uso inadecuado puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendio.
•	Preste atención a la información en la etiqueta de los dispositivos eléctricos conectados al aparato. La 

potencia de entrada de todos los dispositivos eléctricos conectados al aparato no debe superar el límite 
de 3680 W (corriente máxima de 16 A). Carga inductiva máxima: 3 A.

•	Este dispositivo no está destinado para su uso por niños u otras personas cuya capacidad física, sensorial 
o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura, 
a menos que lo hagan bajo supervisión o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo 
por parte del responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados ​​para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

•	Cualquier uso de este aparato que no sea el indicado en las secciones anteriores de este manual puede 
ocasionar daños en el producto, así como peligros tales como cortocircuitos, descargas eléctricas, etc. 
¡El dispositivo no debe modificarse ni reconstruirse! Es absolutamente necesario prestar atención a las 
advertencias de seguridad.

EMOS spol. s r.o. declara que el producto P1422SM cumple con los requisitos básicos y otros reglamentos 
correspondientes de la normativa. El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE.
Puede encontrar la Declaración de Conformidad aquí: http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Especificaciones técnicas
Tensión: 250 V~/50 Hz
Carga máxima: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frecuencia: 2,4 GHz
Wi-Fi estándar: IEEE 802.11 b/g/n
Mecanismos de seguridad:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10.5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Potencia de salida: <20 dBm
Diámetro del cable: 1,5 mm²
Longitud del cable: 2 m
Tipo de cable: H05VV-F3G
Número de tomas de corriente: 4

Descripción del dispositivo
1 – 4 tomas de corriente
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Instalación de la aplicación

1.	Para conectar su cable de extensión a un teléfono móvil necesitará la aplicación EMOS GoSmart, que se 
puede descargar en Google Play (Android) o App Store (iOS). 

	
2.	Abra la aplicación EMOS GoSmart, confirme la política de protección de datos y haga clic en „Estoy de 

acuerdo“. 
3.	Para entrar en la aplicación EMOS Go Smart debe registrarse. Si ya tiene una cuenta puede entrar en la 

aplicación con su e-mail y contraseña. (ver figura 1)
4.	Una vez en la aplicación, pulse el símbolo „más“ en la esquina superior derecha de su pantalla. Aparecerá 

un menú desplegable con la pestaña „Añadir Dispositivo“. Para continuar pulse esta pestaña. (ver figura 2)
5.	Al pulsar la pestaña „Añadir dispositivo“ pasará a seleccionar el dispositivo que desea añadir. Para añadir el 

cable de extensión pulse en la columna izquierda la pestaña GoSmart y en la parte derecha de la pantalla 
seleccione el dispositivo Smart Extension cord IP-3013S. (ver figura 3)

6.	Al seleccionar el dispositivo Smart Extension cord IP-3013S, la aplicación le pedirá que introduzca el 
nombre y contraseña de su red Wi-Fi. (ver figura 4)

7.	En este punto, conecte el cable de extensión a la fuente de alimentación. Una vez conectado, pulse el botón 
„ON/OFF“ y manténgalo pulsado durante 5 segundos. El botón empezará a parpadear. (ver figura 5, 6)

8.	Después, en la aplicación, haga clic para confirmar que su botón de encendido parpadea rápidamente y 
presione el botón „Siguiente“ (ver figura 12). La aplicación empezará a buscar los dispositivos disponibles 
en su alrededor. (ver figura 7)

9.	La aplicación buscará su cable de extensión y empezará la vinculación. Cuando el dispositivo esté vinculado 
con su aplicación, pulse el botón „Hecho“ en la parte inferior de la pantalla (ver figura 8). Ahora puede 
empezar a controlar y configurar los parámetros según sus necesidades. (ver figura 9) 
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Control y funciones

Contador de consumo
El cable de extensión IP-3013S está provisto de un Contador de consumo. El consumo se mide en las 4 tomas 
de corriente a la vez. El consumo de energía no se mide en el USB-C y USB-A. El historial del Consumo de 
energía se registra en la aplicación. Aquí, el historial está guardado por días y meses. 

Función de Cuenta regresiva
Con la función Cuenta regresiva puede configurar que cualquiera de las tomas de corriente del cable de 
extensión inteligente se apague/encienda una vez después de un intervalo de su elección.

Función de Temporizador
Usando la función Temporizador, puede configurar el encendido/apagado repetido o único de la toma de 
corriente elegida. Es posible configurar una repetición en los días seleccionados. Se pueden configurar hasta 
30 activaciones para cada toma de corriente.

Configuración del estado del cable de extensión después de un corte de energía
Con el cable de extensión IP-3013S, puede establecer en qué estado debe estar el dispositivo después de 
un corte de energía. 

Opciones:
1.	El cable de extensión y sus tomas de corriente estarán encendidas
2.	El cable de extensión y sus tomas de corriente estarán apagadas
3.	El cable de extensión y sus tomas de corriente estarán en el mismo estado que antes del corte de energía

Descripción de los iconos de la aplicación

Icono Descripción del icono

Configuración del temporizador y cuenta regresiva

Contador de consumo

Configuración del estado del cable de extensión después de un corte 
de energía

Botón ON/OFF para todas las tomas de corriente del cable de 
extensión

Botón ON/OFF para las tomas de corriente independientes
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Instruções e avisos de segurança 

Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

Siga as instruções de segurança do manual.

•	Não interfira na estrutura da tomada, ficha ou condutor.
•	Não utilize o cabo, caso este esteja danificado.
•	Não efetue a interligação de dois ou mais cabos.
•	Utilize o cabo apenas num ambiente seco e seguro do ponto de vista elétrico.
•	Não exceda a carga máxima autorizada do cabo.
•	Desligue o cabo da tomada segurando a ficha e não o cabo.
•	A utilização incorreta da tomada pode causar risco de incêndio ou ferimentos por corrente elétrica.
•	Preste atenção às informações contidas na placa de características/etiqueta dos aparelhos que liga 

ao dispositivo. A potência máxima de entrada de todos os aparelhos elétricos ligados não deve exceder 
3680 W (corrente máx. 16 A). Carga indutiva máxima: 3 A.

•	O aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) cuja incapacidade física, sensorial 
ou mental, ou a falta de experiência e conhecimentos impeçam uma utilização segura, exceto se forem 
supervisionadas ou instruídas na utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. 
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.

•	Qualquer utilização do dispositivo não mencionada nas secções anteriores deste manual resultará em 
danos para o produto e poderá apresentar perigo sob a forma de curto-circuito, ferimentos provocados pela 
corrente elétrica, etc. O dispositivo não deve ser modificado ou reestruturado sob nenhuma circunstância! 
Os avisos de segurança devem ser seguidos incondicionalmente.

A Emos spol s.r.o. declara que o produto P1422SM está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes das diretivas. O dispositivo pode ser utilizado livremente na UE.
A Declaração de Conformidade está disponível em http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Especificações técnicas
Tensão: 250 V~/50 Hz
Capacidade de carga máxima: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frequência: 2,4 GHz
Padrão de Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Mecanismos de segurança:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Total 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Total 15 W
Potência de saída: <20 dBm
Secção transversal do condutor: 1,5 mm²
Comprimento do condutor: 2 m
Tipo de condutor: H05VV-F3G
Número de tomadas: 4

Descrição do dispositivo
1 – Tomada 4×
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Instalar a aplicação

1.	Para ligar remotamente o cabo de extensão a um telemóvel, necessita da aplicação EMOS GoSmart, 
disponível para transferência no Google Play (Android) ou na App Store (iOS). 

	
2.	Abra a EMOS GoSmart e confirme a política de privacidade tocando em Agree (Aceitar). 
3.	Registe-se na aplicação EMOS GoSmart para iniciar sessão. Se já tiver uma conta na aplicação, inicie 

sessão com o seu email e palavra-passe. (ver Fig. 1)
4.	Após iniciar sessão, toque no sinal de adição (+) no canto superior direito do ecrã. Isto abrirá um menu 

pendente com um separador Add a Device (Adicionar um dispositivo). Continue, premindo o botão. (ver Fig. 2)
5.	Após tocar em Add a Device (Adicionar um dispositivo), é apresentado um menu de dispositivos a serem 

adicionados. Para adicionar o cabo de extensão, toque no separador GoSmart na coluna da esquerda 
e escolha o cabo de extensão inteligente IP-3013S no lado direito do ecrã. (ver Fig. 3)

6.	Depois de selecionar o cabo de extensão inteligente IP-3013S, a aplicação solicitará que introduza o nome 
e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi. (ver Fig. 4)

7.	Agora, ligue o cabo de extensão à alimentação elétrica. Uma vez ligado, prima e mantenha premido o botão 
ON/OFF durante 5 segundos. O botão começa a piscar. (ver Fig. 5, 6)

8.	Em seguida, confirme na aplicação que o indicador está a piscar rapidamente e prima Next (Seguinte) 
(ver Fig. 12). A aplicação começa a procurar dispositivos nas proximidades. (ver Fig. 7)

9.	A aplicação procurará o cabo de extensão e iniciará o processo de emparelhamento. Quando o dispositivo 
estiver emparelhado com a aplicação, toque no botão Done (Concluído) na parte inferior do ecrã (ver Fig. 8). 
Pode começar a controlá-lo e a defini-lo conforme desejar. (ver Fig. 9) 
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Controlos e funções

Contador de consumo
O cabo de extensão IP-3013S está equipado com um contador de consumo. O consumo é medido nas 4 to-
madas simultaneamente. O consumo de energia não é medido nas portas USB-C e USB-A. Um histórico do 
consumo de energia é registado na aplicação. O histórico é guardado por dias e meses. 

Função de contagem decrescente
A função de contagem decrescente pode ser utilizada para definir uma ativação/desativação única de qualquer 
tomada no cabo de extensão após um período de tempo definido.

Função de temporizador
A função de temporizador pode ser utilizada para definir a ativação/desativação repetida e única de uma 
tomada à sua escolha. Pode definir o temporizador para se repetir em dias específicos. Podem ser definidas 
até 30 ativações para cada tomada.

Definir o estado do cabo de extensão após um corte de energia
Pode definir o estado para o qual o cabo de extensão IP-3013S deve mudar após um corte de energia. 

Opções:
1.	O cabo de extensão e as respetivas tomadas ficam ligados
2.	O cabo de extensão e as respetivas tomadas ficam desligados
3.	O cabo de extensão e as respetivas tomadas ficam no estado em que estavam antes do corte de energia

Descrição dos ícones na aplicação

Ícone Descrição do ícone

Definição do temporizador e da contagem decrescente

Contador de consumo

Definir o estado do cabo de extensão após um corte de energia

Botão ON/OFF para todas as tomadas do cabo de extensão

Botão ON/OFF para cada tomada individual
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Οδηγίες ασφαλείας και προειδοποιήσεις 

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας του εγχειριδίου.

•	Μην επεμβαίνετε στην κατασκευή της πρίζας, του βύσματος ή του αγωγού.
•	Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο αν έχει υποστεί ζημιά.
•	Μη συνδέετε μαζί δύο ή περισσότερα καλώδια.
•	Χρησιμοποιείτε το καλώδιο μόνο σε στεγνό, ηλεκτρικά ασφαλές περιβάλλον.
•	Μην υπερβαίνετε το μέγιστο επιτρεπόμενο φορτίο του καλωδίου.
•	Αποσυνδέετε το καλώδιο από την πρίζα, πιάνοντας το βύσμα, όχι το ίδιο το καλώδιο.
•	Τυχόν εσφαλμένη χρήση μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο πυρκαγιάς ή να προκαλέσει τραυματισμό 

εξαιτίας του ηλεκτρικού ρεύματος.
•	Πρέπει να δίνετε προσοχή στις πληροφορίες που αναγράφονται στην πινακίδα/ετικέτα στοιχείων 

των συσκευών που είναι συνδεδεμένες στη συσκευή. Η μέγιστη ισχύς εισόδου όλων των συν-
δεδεμένων ηλεκτρικών συσκευών δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 3.680 W (μέγ. ένταση ρεύματος 
16 A). Μέγ. επαγωγικό φορτίο: 3 A.

•	Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) των οποίων 
η σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική αναπηρία ή η έλλειψη πείρας και γνώσεων δεν επιτρέπει 
την ασφαλή χρήση της συσκευής, εκτός εάν κατά τη χρήση της τελούν υπό την επίβλεψη ή την 
καθοδήγηση ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά θα πρέπει να είναι 
υπό επίβλεψη για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

•	Οποιαδήποτε χρήση της συσκευής η οποία δεν αναφέρεται στις προηγούμενες ενότητες του εγ-
χειριδίου θα προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και μπορεί να ενέχει κίνδυνο λόγω βραχυκυκλώματος 
ή να προκαλέσει τραυματισμό εξαιτίας του ηλεκτρικού ρεύματος κ.λπ. Η συσκευή δεν πρέπει να 
τροποποιηθεί ή να ανακατασκευαστεί με οποιονδήποτε τρόπο! Οι προειδοποιήσεις ασφαλείας 
πρέπει να τηρούνται απαρέγκλιτα.

Η Emos spol s.r.o. δηλώνει ότι το προϊόν με κωδικό P1422SM συμμορφώνεται με τις ουσιώδεις απαιτή-
σεις και άλλες σχετικές διατάξεις των οδηγιών. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί ελεύθερα στην ΕΕ.
Μπορείτε να βρείτε τη δήλωση συμμόρφωσης στον ιστότοπο http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Τεχνικές προδιαγραφές
Τάση: 250 V~/50 Hz
Μέγιστη ικανότητα φορτίου: 16 (3) A,  

Σ3 680 W
Συχνότητα: 2,4 GHz
Πρότυπο Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Μηχανισμοί ασφαλείας:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Σύνολο 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Σύνολο 15 W
Ισχύς εξόδου: <20 dBm
Διατομή αγωγού: 1,5 mm²
Μήκος αγωγού: 2 m
Τύπος αγωγού: H05VV-F3G
Αριθμός πριζών: 4

Περιγραφή συσκευής
1 – 4× πρίζα
2 – ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
3 – USB-C
4 – USB-A
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Εγκατάσταση της εφαρμογής

1.	Για να συνδέσετε το καλώδιο επέκτασης από απόσταση με κινητό τηλέφωνο, χρειάζεστε την 
εφαρμογή EMOS GoSmart, η οποία είναι διαθέσιμη για λήψη στο Google Play (Android) ή στο 
App Store (iOS). 

	
2.	Ανοίξτε την εφαρμογή EMOS GoSmart και επιβεβαιώστε την πολιτική απορρήτου πατώντας 

Συμφωνώ. 
3.	Κάντε εγγραφή στο EMOS GoSmart για να συνδεθείτε. Εάν έχετε ήδη λογαριασμό στην εφαρμογή, 

συνδεθείτε χρησιμοποιώντας τη διεύθυνση e-mail και τον κωδικό πρόσβασής σας. (βλ. Εικ. 1)
4.	Μόλις συνδεθείτε, πατήστε το σύμβολο συν στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης. Θα ανοίξει 

ένα αναπτυσσόμενο μενού με μια καρτέλα Προσθήκη συσκευής. Συνεχίστε πατώντας το κουμπί. 
(βλ. Εικ. 2)

5.	Μόλις πατήσετε την καρτέλα Προσθήκη συσκευής, θα ανοίξει ένα μενού με συσκευές που μπο-
ρείτε να προσθέσετε. Για να προσθέσετε το καλώδιο επέκτασης, πατήστε την καρτέλα GoSmart 
στην αριστερή στήλη και επιλέξτε το έξυπνο καλώδιο επέκτασης IP-3013S στη δεξιά πλευρά της 
οθόνης. (βλ. Εικ. 3)

6.	Αφού επιλέξετε το έξυπνο καλώδιο επέκτασης IP-3013S, η εφαρμογή θα σας ζητήσει να εισαγάγετε 
το όνομα και τον κωδικό πρόσβασης για το δίκτυο Wi-Fi που χρησιμοποιείτε. (βλ. Εικ. 4)

7.	Τώρα, μπορείτε να συνδέσετε το καλώδιο επέκτασης στο ρεύμα. Μόλις συνδεθεί, πατήστε πα-
ρατεταμένα το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ για 5 δευτερόλεπτα. Το κουμπί θα 
αρχίσει να αναβοσβήνει. (βλ. Εικ. 5, 6)

8.	Στη συνέχεια, επιβεβαιώστε στην εφαρμογή ότι η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει γρήγορα και 
πατήστε Επόμενο (βλ. Εικ. 12). Η εφαρμογή θα αρχίσει να αναζητά κοντινές συσκευές. (βλ. Εικ. 7)

9.	Η εφαρμογή θα αναζητήσει το καλώδιο επέκτασης και θα ξεκινήσει τη διαδικασία σύζευξης. Μόλις 
συζευχθεί η συσκευή με την εφαρμογή, πατήστε το κουμπί Τέλος στο κάτω μέρος της οθόνης (βλ. 
Εικ. 8). Μπορείτε να αρχίσετε τον έλεγχο και τη ρύθμιση ανάλογα με τις απαιτήσεις σας. (βλ. Εικ. 9) 
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Χειριστήρια και λειτουργίες

Μετρητής κατανάλωσης
Το καλώδιο επέκτασης IP-3013S διαθέτει μετρητή κατανάλωσης. Η κατανάλωση μετριέται και στις 
4 πρίζες ταυτόχρονα. Η κατανάλωση ρεύματος δεν μετριέται στις θύρες USB-C και USB-A. Το ιστο-
ρικό κατανάλωσης ρεύματος καταγράφεται στην εφαρμογή. Το ιστορικό αποθηκεύεται κατά ημέρες 
και μήνες. 

Λειτουργία αντίστροφης μέτρησης
Η λειτουργία αντίστροφης μέτρησης μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη ρύθμιση μιας μοναδικής ενεργο-
ποίησης/απενεργοποίησης οποιασδήποτε πρίζας στο καλώδιο επέκτασης μετά από ένα καθορισμένο 
χρονικό διάστημα.

Λειτουργία χρονοδιακόπτη
Η λειτουργία χρονοδιακόπτη μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη ρύθμιση επαναλαμβανόμενης και 
μοναδικής ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μιας πρίζας της επιλογής σας. Μπορείτε να ρυθμίσετε 
τον χρονοδιακόπτη να επαναλαμβάνεται σε συγκεκριμένες ημέρες. Για κάθε πρίζα μπορούν να ρυθ-
μιστούν έως και 30 ενεργοποιήσεις.

Ρύθμιση της κατάστασης του καλωδίου επέκτασης μετά από διακοπή ρεύματος
Μπορείτε να ορίσετε την κατάσταση στην οποία θα πρέπει να μεταβεί το καλώδιο επέκτασης IP-3013S 
μετά από διακοπή ρεύματος. 
Επιλογές:
1.	Το καλώδιο επέκτασης και οι πρίζες του θα ενεργοποιηθούν
2.	Το καλώδιο επέκτασης και οι πρίζες του θα απενεργοποιηθούν
3.	Το καλώδιο επέκτασης και οι πρίζες του θα είναι στην ίδια κατάσταση όπως πριν από τη διακοπή 

ρεύματος

Περιγραφή των εικονιδίων στην εφαρμογή
Εικονίδιο Περιγραφή εικονιδίου

Ρύθμιση χρονοδιακόπτη και αντίστροφης μέτρησης

Μετρητής κατανάλωσης

Ρύθμιση της κατάστασης του καλωδίου επέκτασης μετά από 
διακοπή ρεύματος

Κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ για όλες τις 
πρίζες στο καλώδιο επέκτασης

Κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ για κάθε 
μεμονωμένη πρίζα
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Säkerhetsanvisningar och varningar 

Läs bruksanvisningen innan du använder enheten.

Följ säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

•	Ändra inte konstruktionen på eluttaget, kontakten eller ledaren.
•	Använd inte sladden om den är skadad.
•	Koppla inte samman två eller flera sladdar.
•	Använd bara sladden i en torr, elsäker miljö.
•	Överskrid inte sladdens maximala tillåtna belastning.
•	Koppla ur sladden från eluttaget genom att dra i kontakten, inte i sladden.
•	Felaktig användning kan medföra risk för brand eller personskador till följd av elektrisk ström.
•	Observera informationen på märkskylten på apparaterna som du ansluter till enheten. Den maximala 

ineffekten hos alla anslutna elektriska apparater får inte överstiga 3 680 W (max. strömstyrka 16 A). 
Max. induktiv belastning: 3 A.

•	Produkten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller brist på erfarenhet, som förhindrar säker användning – såvida de inte övervakas 
eller instrueras av en person med ansvar för deras säkerhet under användningen av produkten. Barn ska 
hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.

•	All användning av enheten som inte anges i bruksanvisningens tidigare avsnitt orsakar skador på produkten 
och kan innebära fara i form av kortslutning, personskador på grund av elektrisk ström osv. Enheten får 
inte modifieras eller byggas om på annat sätt! Säkerhetsvarningarna måste ovillkorligen följas.

EMOS spol. s r.o. intygar att produkt P1422SM uppfyller de nödvändiga kraven och andra gällande bestäm-
melser i direktivet. Enheten kan användas utan begränsningar i EU.
Försäkran om överensstämmelse finns på http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tekniska specifikationer
Spänning: 250 V AC/50 Hz
Maximal ineffekt: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frekvens: 2,4 GHz
Wi-Fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
Säkerhetsmekanismer:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Totalt 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Totalt 15 W
Uteffekt: <20 dBm
Ledarens tvärsnitt: 1,5 mm²
Ledarens längd: 2 m
Ledartyp: H05VV-F3G
Antal eluttag: 4

Beskrivning av enheten
1 – 4× eluttag
2 – PÅ/AV
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installera appen

1.	För att kunna ansluta din förlängningssladd till en mobiltelefon behöver du EMOS GoSmart-appen som du 
kan ladda ned från Google Play (Android) eller App Store (iOS). 

	
2.	Öppna EMOS GoSmart och bekräfta integritetspolicyn genom att trycka på Godkänn. 
3.	Registrera dig för EMOS GoSmart för att logga in. Om du redan har ett konto i appen loggar du in med din 

e-postadress och ditt lösenord. (se fig. 1)
4.	När du är inloggad trycker du på plustecknet uppe till höger på skärmen. Då öppnas en listrutemeny med 

fliken Lägg till enhet. Fortsätt genom att trycka på knappen. (se fig. 2)
5.	När du trycker på Lägg till enhet öppnas en meny med enheter. För att lägga till förlängningssladden 

trycker du på fliken GoSmart i den vänstra kolumnen och väljer Smart förlängningssladd IP-3013S på den 
högra sidan av skärmen. (se fig. 3)

6.	När du har valt Smart förlängningssladd IP-3013S uppmanar appen dig att ange namnet på och lösenordet 
till ditt WiFi-nätverk. (se fig. 4)

7.	Anslut nu förlängningssladden till strömförsörjningen. När du har satt i den håller du PÅ/AV-knappen 
intryckt i 5 sekunder. Knappen börjar blinka. (se fig. 5, 6)

8.	Bekräfta sedan i appen att indikatorn blinkar snabbt och tryck på Nästa (se fig. 12). Appen börjar söka 
efter enheter i närheten. (se fig. 7)

9.	Appen letar upp din förlängningssladd och påbörjar parkopplingsprocessen. När enheten är parkopplad 
med din app trycker du på knappen Klar längst ner på skärmen (se fig. 8). Du kan nu börja styra och ställa 
in den efter dina behov. (se fig. 9) 
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Knappar och funktioner

Förbrukningsmätare
Förlängningssladden IP-3013S är utrustad med en förbrukningsmätare. Förbrukningen mäts i alla 4 eluttag 
samtidigt. Elförbrukningen mäts inte i USB-C- och USB-A-portarna. En historik över elförbrukningen registreras 
i appen. Historiken sparas efter dagar och månader. 

Nedräkningsfunktion
Nedräkningsfunktionen kan användas för att ställa in en engångsaktivering/-inaktivering av ett av eluttagen 
på förlängningssladden enligt tiden som ställs in.

Timerfunktion
Timerfunktionen kan användas för att ställa in en upprepad eller engångsaktivering/-inaktivering av ett av 
eluttagen. Du kan ställa in timern på att upprepa åtgärder vissa dagar. Varje eluttag kan ha upp till 30 åt-
gärder inställda.

Ställa in förlängningssladdens läge efter ett strömavbrott
Du kan ställa in vilket läge förlängningssladden IP-3013S ska byta till efter ett strömavbrott. 

Alternativ:
1.	Förlängningssladden och dess eluttag är påslagna
2.	Förlängningssladden och dess eluttag är avstängda
3.	Förlängningssladden och dess eluttag är i samma läge som före strömavbrottet

Beskrivning av ikonerna i appen

Ikon Ikonbeskrivning

Timer- och nedräkningsinställning

Förbrukningsmätare

Ställa in förlängningssladdens läge efter ett strömavbrott

PÅ/AV-knapp för alla eluttag på förlängningssladden

PÅ/AV-knapp för varje enskilt eluttag
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset 

Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä.

Noudata käyttöohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

•	Älä muuta pistorasian, pistokkeen tai johtimen rakennetta.
•	Älä käytä johtoa, jos se on vaurioitunut.
•	Älä kytke kahta tai useampaa johtoa toisiinsa.
•	Käytä johtoa ainoastaan kuivassa, sähköturvallisessa ympäristössä.
•	Älä ylitä johdossa suurinta sallittua kuormitusta.
•	Kytke johto irti pistorasiasta vetämällä pistokkeesta, älä vedä johdosta.
•	Virheellinen käyttö voi aikaansaada sähkövirran aiheuttaman tulipalo- tai loukkaantumisvaaran.
•	Kiinnitä huomiota laitteeseen liittämiesi laitteiden arvokilvessä/tarrassa oleviin tietoihin. Kaikkien lii-

tettyjen sähkölaitteiden maksimitulovirta ei saa ylittää 3680 W (maks.virta 16 A). Maks. induktiivinen 
kapasiteetti: 3 A.

•	Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden fyysinen, 
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estää turvallisen käytön, 
ellei heidän turvallisuudestaan ​​vastaava henkilö valvo tai opasta heitä laitteen käytössä. Lapsia on val-
vottava, jotta he eivät leiki laitteella.

•	Sellaisen laitteen käyttö, jota ei ole mainittu käyttöohjeen edellä olevissa osissa, johtaa tuotteen vaurioi-
tumiseen ja voi aiheuttaa vaaran oikosulusta, sähkövirran aiheuttamasta vammasta jne. johtuen. Laitetta 
ei saa muuttaa eikä muunnella millään tavalla! Turvallisuusvaroituksia on ehdottomasti noudatettava.

Emos spol s.r.o. vakuuttaa, että P1412SM on direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
määräysten mukainen. Laitetta saa käyttää vapaasti EU:ssa.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy osoitteesta http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tekniset tiedot
Jännite: 250 V~/50 Hz
Maksimi kuormituskapasiteetti: 16 (3) A,  

∑3 680 W
Taajuus: 2,4 GHz
Wi-Fi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n
Turvallisuusmekanismit:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2,1 A Yhteensä 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A Yhteensä 15 W
Lähtöteho: <20 dBm
Johtimen poikkileikkaus: 1,5 mm²
Johtimen pituus: 2 m
Johtimen tyyppi: H05VV-F3G
Pistorasioiden lukumäärä: 4

Laitteen kuvaus
1 – 4× pistorasia
2 – ON/OFF
3 – USB-C
4 – USB-A
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Sovelluksen asentaminen

1.	Jos haluat liittää jatkojohdon etäyhteydellä matkapuhelimeen, tarvitset EMOS Gosmart -sovelluksen, joka 
on ladattavissa Google Playssa (Android) tai App Store (iOS). 

	
2.	Avaa EMOS GoSmart ja vahvista tietosuojakäytäntö napauttamalla hyväksyn. 
3.	Rekisteröidy EMOS GoSmartiin kirjautuaksesi sisään. Jos sinulla on jo tili sovelluksessa, kirjaudu sisään 

sähköpostiosoitteella ja salasanalla. (katso kuva 1)
4.	Kun olet kirjautunut sisään, napauta plus-sisäänkirjautumista näytön oikeassa yläkulmassa. Tämä avaa 

alasvetovalikon, jossa on Lisää laite -välilehti. Jatka napauttamalla painiketta. (katso kuva 2)
5.	Kun napautat Lisää laite, lisättävien laitteiden valikko avautuu. Lisätäksesi jatkojohdot napauta vasem-

massa sarakkeessa olevaa GoSmart-välilehteä ja valitse näytön oikeasta reunasta Smart-jatkojohto 
IP-3013S. (katso kuva 3)

6.	Kun olet valinnut Smart-jatkojohto IP-3013S:n, sovellus pyytää sinua syöttämään verkkosi nimen ja 
salasanan. (katso kuva 4)

7.	Kytke nyt virta jatkojohtoon. Kun se on kytketty, paina ja pidä painettuna sen ON/OFF-painiketta 5 sekunnin 
ajan. Painike alkaa vilkkua. (katso kuvat 5 ja 6)

8.	Vahvista sitten sovelluksessa, että merkkivalo vilkkuu nopeasti, ja paina Seuraava (katso kuva 12). Sovellus 
alkaa hakea lähellä olevia laitteita. (katso kuva 7)

9.	Sovellus etsii jatkojohtosi ja aloittaa pariliittämisprosessin. Kun laitteesi on pariliitetty sovellukseesi, na-
pauta Valmis-painiketta näytön alareunassa (katso kuva 8). Voit aloittaa mukauttamisen ja asettamisen 
tarpeittesi mukaan. (katso kuva 9) 



FI | 5

1 2 3

4 5 6

7 8 9

 



FI | 6

Ohjaimet ja toiminnot

Kulutusmittari
IP-3013S-jatkojohdossa on kulutusmittari. Kulutus mitataan kaikissa 4 pistorasiassa samanaikaisesti. Vir-
rankulutusta ei mitata USB-C eikä USB-A-porteissa. Virrankulutushistoria tallennetaan sovellukseen. Historia 
säilytetään päivien ja kuukausien mukaan. 

Lähtölaskentatoiminto
Ajastintoiminnolla voit määrittää kertaluonteisen ajan, jonka jälkeen pistorasia kytketään päälle / pois päältä.

Ajastintoiminto
Ajastintoiminnolla voit määrittää toistettavan ja kertaluonteisen ajan, jonka jälkeen pistorasia kytketään 
päälle / pois päältä. Voit asettaa ajastintoiminnon toistumaan tiettyinä päivinä. Jokaisessa pistorasiassa on 
30 aktivointisarjaa tätä varten.

Jatkojohdon sähkökatkoksen jälkeisen tilan asettaminen
Voit määrittää mihin tilaan IP-3013S-jatkojohto tulee kytkeä virrankatkaisun jälkeen. 

Vaihtoehdot:
1.	Jatkojohto ja sen pistorasiat päällä
2.	Jatkojohto ja sen pistorasiat pois päältä
3.	Jatkojohto ja sen pistorasiat samassa tilassa kuin ennen sähkökatkosta

Sovelluksen kuvakkeiden kuvaus

Kuvake Kuvakkeen kuvaus

Ajastimen ja lähtölaskennan asetus

Kulutusmittari

Jatkojohdon sähkökatkoksen jälkeisen tilan asettaminen

ON/OFF-painike jatkojohdon kaikille pistorasioille

ON/OFF-painike jatkojohdon jokaiselle yksittäiselle pistorasialle
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler 

Læs brugsanvisningen, før du tager enheden i brug.

Følg sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen.

•	Foretag ikke ændringer på udtaget, stikket eller lederen.
•	Brug ikke ledningen, hvis den er beskadiget.
•	Kobl ikke to eller flere ledninger sammen.
•	Brug kun ledningen i et tørt, elektrisk sikkert miljø.
•	Overskrid ikke ledningens maksimalt tilladte belastning.
•	Tag ledningen ud af udtaget ved at tage fat i stikket. Træk ikke i selve ledningen.
•	Forkert brug kan medføre risiko for brand eller elektrisk stød.
•	Vær opmærksom på dataene på typeskiltet/mærkaten på de apparater, der er tilsluttet enheden. Den 

maksimale indgangseffekt for alle tilsluttede elektriske apparater må ikke overstige 3.680 W (maks. strøm 
16 A). Maks. induktiv belastning: 3 A.

•	Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske eller 
mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvåges 
eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal være 
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

•	Enhver brug af enheden, der ikke er anført i de foregående afsnit i brugsanvisningen, vil resultere i beska-
digelse af produktet og kan udgøre en fare i form af kortslutning, personskade på grund af elektrisk strøm 
etc. Apparatet må ikke modificeres eller på anden måde ombygges! Sikkerhedsadvarsler skal altid følges.

Emos spol s.r.o. erklærer, at produktet P1422SM er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
gældende bestemmelser i direktiverne. Enheden kan frit anvendes i EU.
Overensstemmelseserklæringen findes på http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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Tekniske specifikationer
Spænding: 250 V~/50 Hz
Maksimal belastning: 16 (3) A, ∑3 680 W
Frekvens: 2,4 GHz
Wi-fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
Sikkerhedsmekanismer:  

OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
USB-A: 5 V 2.1 A I alt 10,5 W
USB-C (QC 2.0): 5 V 3 A I alt 15 W
Udgangseffekt: <20 dBm
Ledertværsnit: 1,5 mm²
Lederlængde: 2 m
Ledertype: H05VV-F3G
Antal udtag: 4

Beskrivelse af enheden
1 – 4× udtag
2 – TÆND/SLUK
3 – USB-C
4 – USB-A
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Installation af programmet

1.	For at fjerntilslutte din forlængerledning til en mobiltelefon skal du bruge EMOS GoSmart-appen, som kan 
downloades fra Google Play (Android) eller App Store (iOS). 

	
2.	Åbn EMOS GoSmart, og bekræft politikken om beskyttelse af personoplysninger ved at trykke på «Accepter». 
3.	Registrer dig i appen EMOS GoSmart for at logge ind. Hvis du allerede har en konto i appen, kan du logge 

ind ved hjælp af din mail og dit password. (se fig. 1)
4.	Når du er logget ind, kan du trykke på plustegnet i det øverste højre hjørne af skærmbilledet. Dette åbner 

en rullemenu med fanen Add a Device (Tilføj en enhed). Fortsæt ved at trykke på knappen. (se fig. 2)
5.	Når du har trykket på Add a Device, åbnes en menu med enheder, som kan tilføjes. For at tilføje forlæn-

gerledningen skal du trykke på fanen GoSmart i venstre kolonne og vælge Smart Extension cord IP-3013S 
i højre side af skærmen. (se fig. 3)

6.	Når du har valgt Smart Extension cord IP-3013S, vil du i appen blive bedt om at indtaste navn og ad-
gangskode til dit wi-fi-netværk. (se fig. 4)

7.	Slut forlængerledningen til strøm. Når du har sat det i, skal du holde knappen tænd/sluk/parring på 
smartstikket inde i 5 sekunder. Knappen begynder at blinke. (se fig. 5, 6)

8.	Bekræft derefter i appen, at din indikator blinker hurtigt, og tryk på Next (se fig. 12). Appen søger nu efter 
enheder i nærheden. (se fig. 7)

9.	Appen registrerer din forlængerledning og starter parringsprocessen. Når enheden er parret med din app, 
skal du trykke på knappen Done nederst på skærmen (se fig. 8). Du kan begynde at kontrollere og indstille 
den efter behov. (se fig. 9) 
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Kontrolelementer og funktioner

Forbrugsmåler
IP-3013S-forlængerledningen er udstyret med en forbrugsmåler. Forbruget måles på alle 4 udtag samtidigt. 
Strømforbruget måles ikke på USB-C- og USB-A-portene. Der registreres en historik over strømforbruget 
i appen. Historikken gemmes i dage og måneder. 

Nedtællingsfunktion
Nedtællingsfunktionen kan bruges til at indstille en engangsaktivering/deaktivering af ethvert stik på forlæn-
gerledningen efter en indstillet periode.

Timer-funktion
Timer-funktionen kan bruges til at indstille gentagen aktivering og engangsaktivering/deaktivering af et 
udtag efter eget valg. Du kan indstille timeren til at gentage på bestemte dage. Hver sokkel kan have op til 
30 aktiveringer.

Indstilling af forlængerledningens tilstand efter strømafbrydelse
Du kan indstille, hvilken tilstand IP-3013S-forlængerledningen skal skifte til efter en strømafbrydelse. 

Valgmuligheder:
1.	Forlængerledningen og dens udtag vil være tændt
2.	Forlængerledningen og dens udtag vil være slukket
3.	Forlængerledningen og dens udtag vil være i samme tilstand som før strømafbrydelsen

Beskrivelse af ikoner i applikationen

Ikon Ikonbeskrivelse

Indstilling af timer og nedtælling

Forbrugsmåler

Indstilling af forlængerledningens tilstand efter strømafbrydelse

ON/OFF-knap til alle udtag på forlængerledningen

ON/OFF-knap til hvert enkelt udtag
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